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I. YHEBHAS ITPOI'PAMMA

1. HosicHuTeIbHAA 32ANMCKA

Hactosmass mnporpamma  mpenHasHayeHa JUisi  OOy4YeHHS  BTOPOMY
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJEHTOB (PHIONOTHYEecKOro ¢akyiapTeTa AMYpPCKOIro
rocy1apCcTBEHHOro  yHuBepcutera. Cpok oOydeHHs paccuuTaH Ha 388 uacos
ayauTopHOU U 196 yacoB caMOCTOSATENbHON pabOThI, KOTOPBIE IO YUEOHOMY IIIaHy
pacnpenensitorcst Ha 4 cemecTpoB. Kaxabiii cemecTp 3aBepiiaeTcs ciaueit SKk3aMeHa.

[{enb 00yueHuss BTOpOMY HHOCTPaHHOMY SI3bIKY MO HampasieHuto "llepeBon u
nepeBooBeAeHUE" — TOATOTOBUTH CTYJIEHTAa K YCHEHIHOMY BBIIIOJIHEHUIO
npodeccuoHaNbHbIX (YHKIHA B COOTBETCTBUM C M30paHHOM CIELHAIBHOCTBIO, a
TaKKe 3aJI0XKUTH 0a3y JJIsi CAaMOCOBEPILICHCTBOBAHMSI B 00JIACTH JAHHOTO SI3bIKA.

OAHUM U3 TIABHBIX MOJIOKEHUH HOBOM NpPOrpaMMbl SIBISETCS MPU3HAHHE
00pa30BaTEIbHOIO XapakTepa IUMCUUILIMHBI "MHOCTPAHHBIN A3BIK", 4TO Hapsly C
3ajauell OBJA/JEHUs SA3BIKOM KaK CPEJICTBOM OOIIEHHS CTAaBUT 3a/ady pa3BUTHUSA
UHAUBUIYATBHOCTH KaXJOro o0ydyaeMoro B Juajore KyJbTyp. YCHIIEHHE
KOMIIOHEHTa  MEXKYJIbTYpHOrO  OOIIeHMsI  fABISETCS  OJHUM U3  IyTel
ryMaHUTapu3allud W riobaiu3anuu oOpa3oBaHMs B LEJIOM UM HaIlpaBIEHO Ha
(opMHpoBaHUE OOIIEYETOBEUECKUX KYJIbTYPHBIX M TyXOBHBIX LICHHOCTEH.

IIpunounsr 1 Metoabl. O0ydeHHE AHTIMHCKOMY SI3bIKY OCHOBBIBAETCS Ha
NpUHIUIE (QYHKIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKON TuddepeHunanu peuyn U rpajaiuu
A3BIKOBOTO MaTepHajla [0 CTEHNEHU COJAEPKATEIbHOW W  HUIUOMATHYECKOU
TPYHOCTH:
- COYETAHHWE »DIIEMEHTOB CO3HATEJIBHO-MPAKTUYECKOIO ¥ KOMMYHHUKATUBHOI'O
CHOCOOOB YCBOEGHMSI MHOCTPAHHOIO fA3bIKA: AKLUEHT MEPEHOCUTCS C YCBOEHUS
TEOPETUUECKUX 3HaHUN 00 aHTJIMIICKOM S3bIKE Ha €ro MPAKTHUECKOE UCIO0Ib30BaHUE
B KOMMYHHMKAaTHUBHBIX LEJISAX B c(epax MOBCEIHEBHOTO M MPOPECCHOHAIBHOIO
OOILIEHNUS;
- OCBOGHHE Yy4YallUMUCA OCHOB  (DOHETHKH, TpaMMATHKH, CHHTAKCHCA,

CJ'IOBOO6pa3OBaHI/I5[, COUYCTAEMOCTH CJIOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA IMPOUCXOIUT HC B BUC



CBOJA IpaBWJ U1 3ayYMBAHMS WM CIUCKOB CJIOB, @ B CBSI3HBIX KOHTEKCTaX, B
nporecce padboThl HaJ 3aKOHUEHHBIMU B CMBICIOBOM OTHOLIEHHM U 00JalaioluMu
BHYTPEHHEW OpraHu3auueld ayTeHTUYHBIMU IMPOM3BEICHUSMH pE€YM Ha OBITOBBIE,
oO0I1IeTI03HaBaTEIbHbIE U CICIMATIbHBIE TEMBI;

- IpuUMeHeHHe (PYHKIMOHAJIBHOTO MOAXOJa B MOJaye S3bIKOBOIO MaTepHalia Mmpu
ydyere (PYHKUUMOHAIbHO-CTHIMCTHUECKOW HEOJHOPOJAHOCTH pEYH, B TOM YHUCIE
HAay4YHOW;

- coOJIIo/IeHHE TPUHIMUIIA WAMOMATHYECKOW TIpajauuu (Ha HadaJdbHBIX ATamax
0o0yueHUs! aKTUBHOMY YCBOCHHUIO MOJIEKAT UTUOMATUYECKU OTPAaHUYEHHBIE TEKCTHI,
3aTeM UAMOMATHYECKH 0oJiee MOJHOLIEHHBIE, Jajiee OCYIIECTBISETCS 3HAKOMCTBO C
TEKCTaMH, COAEPKAUMMHU BEICOKOMIMOMATUYHBIE U SKCIPECCUBHBIE AIIEMEHTHI);

- KOMIUJIEKCHO€ KOMOWHUPOBAHHOE OOYy4YeHHE pa3IUYHBIM BHUIAM pEUYEeBOU
NEATEIbHOCTH: TOBOPEHUIO, Ay IUPOBAHUIO, YTEHUIO U MIUCHMY;

- HCHOJIb30BAHUE BHJICO-AyJAUO- M MYJBTUMEIUNHBIX MAaTEPUAJIOB IO3BOJISIET
COYETaTh Pa3JWYHBbIE BHUJBl PEUYEBOM JEATEIIBHOCTH (ayJIMpPOBAHHE U TOBOPEHHUE,
ayJIMpoBaHUE U MUCbMO, ayJUPOBAHUE U YTEHUE, TOBOPEHHE U NMHUCHMO);

- BUJEO-, ayIMO- M MYJbTUMEAMUIHbIE MaTepuajbl TIIATEIBHO OTOUpAIOTCS U
rpagyupyroTCs 0 CTENIEHU MOHATUMHOM U SI3IKOBOW TPYIHOCTH U COOTBETCTBYIOT
CTENEHU A3BIKOBOU M Mpo(heCCHOHANTBHOM MOATOTOBIEHHOCTH YYaIIUXCs Ha Pa3HbIX
JTanax o0y4eHus;

- BBINIOJIHEHHUE OTJEIbHBIX BHUAOB PAOOThI C TEKCTaMU U psJia TPEHUPOBOUHBIX
YOpOKHEHUH ((POHETHUECKUX, TPAMMATUYECKUX U JIEKCMYECKUX) MEPEHOCUTCS Ha
CaMOCTOATENbHYI0 pabdoTy ydYalluxcsi C ayJIdo W  BHUJACOMarHUTO(POHOM,
NEPCOHANBHBIM KOMITBIOTEPOM.

I['naBHOM 3anaueil Kypca sIBIsieTCS pa3BUTHE OOIIEH M KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMU MTPUMEHUTENBHO KO BCEM BUJAM KOMMYHUKATHUBHOM JEATEIbHOCTU B
pasnuuHbIX cdepax pedyeBoll KOMMYHHKanuu. Vcrnonb3yemble B 0Oy4eHHH
MaTepuaibl J0JKHBI CHOPMUPOBATH CIEAYIOIIME KOMIOHEHTHI KOMMYHHKATUBHOM

KOMIICTCHIINH:



- JUHTBUCTUYECKHUH, TMpPEANONaraouil BiIaJeHUe OTOOPAHHBIM  SI3bIKOBBIM
MaTepuaioM MPUMEHUTEIBHO KO BCEM BUAAM PEUYEBON JIEATEIBHOCTH: TOBOPEHUIO,
YTEHUIO, TUCbMY U ayJUPOBAHHIO;

- COLMO-KYJIbTYpPHBIM, MpeaNoyiaraloliuii yMEHHE HCIOJIb30BaTh  SI3bIKOBBIC
€AVHUIIBI B COOTBETCTBUM C CHUTyalMedl OOLIEHUS U COUUAIbHO-KYJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA;

- MparMaTU4yecKui, BKIIOYAIOUIMM B ce0sl JUCKYPCHBHYIO KOMIIETEHLUIO
(cIoCOOHOCTh MOHMMATh W JOCTUraTh CBSI3HOCTH B BOCHPHUSTHU M MOPOXKJIECHUU
OTJEJIbHBIX BBICKA3bIBAHUN B paMKax KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMBIX 00pa3oBaHUil),
(YHKIIMOHAJIBHYIO KOMIIETEHIIMIO (YMEHHE BBINOJIHATH KOHKPETHBIE pEUYEeBBIC
(GyHKUMM B OOIIEHMM) M CTPATErMYECKYH0 KOMIIETEHLUHIO (CIOCOOHOCTH
KOMIICHCHPOBAaTh BEpOAJbHBIMU M HEBEPOATBHBIMU CPEJICTBAMU HEJOCTATKH BO
BJIQJICHUHU SI3BIKOM ).

HaubGonee OmaronpusTHeIMA (opMaMu ayAUTOPHOM pabOThl MO JTAHHOMN
nporpamMme SIBJISIFOTCSL TUCKYCCHM, KpYTJble CTOJbl, MPE3€HTaluu, NpoOIeMHbIE
3aJlaHus, IPOCKTHBIE 3aaHUs, POJIEBBIE UTPHI.

[Tporpamma TaKKe npeJnoaraer HIMPOKOE MCIIOJIb30BAaHUE
KyJIbTYPOJIOTMYECKH HACBIIIEHHBIX TEKCTOB, IIO3BOJISIOLIUX IEpelTH oT
MUKpPOYPOBHEBBIX KYJIbTYpPOJIOTMYECKUX CPAaBHEHUN HA MEPBOM IOy OOYyYEHHMS O
Oonee rITyOO0KHUX CPaBHUTEIHHO-COMOCTaBUTEIbHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX
MCCJIeI0BAHUI Ha CTapIIUX Kypcax.

Crpykrypa Kypca.

CornacHO JaHHOW mporpamMme Kypc OOy4YeHHs JEJIUTCS Ha JiBa CBSI3aHHBIX
MEXIy co0O0i »dTama, OTIMYAIOUXCS OO0BEMOM, XapakTepoM, OpraHu3aluen
y4eOHOro MaTepuaia 1 coAepKaHueM METOAUYECKON paboThI.

IlepBpin  3tanm  oxsarbiBaeT III-IV  cemectpel. Ha pmanHoM  3rame
3aKJ1a/IbIBAIOTCSI OCHOBBI YCTHOM M MMCbMEHHOM peYr U3y4aeMoro si3bIka.

PaGora HaumHaeTcsi C  BBOJHO-KOPPEKTHUBHOTO  Kypca,  HOCSIIErO
KOMIUJIEKCHBIM XapakTep: npeodsafaHue OoOy4eHHs] MPOU3HOLIEHUIO CTPOMUTCS Ha

OCHOBC KOMMYHHUKATUBHOI'O IIOAXO04A.



VYuebuplii Marepuan s | JTama  XapakTepusyercs HOPMAaTHUBHOMN
NPaBWIBHOCTBIO W BKJIIOYACT HamOoJsiee yNOTPEeOUTENbHBIC S3bIKOBBIC SIBIICHUS,
pedeBbie Kiuie, o0ecreurBaloIINe OBIAJEHNE OCHOBAMU YCTHOM M MUCHMEHHOM
peun B mpejenax yaeOHON TeMaTHKY.

OOyueHne ayaupoBaHUIO CTPOUTCA Ha 0a3e yuyeOHBIX ayJAHUOTEKCTOB,
COOTBETCTBYIOIIMX H3y4yaeMOM TeMaTUKe, a TakKe Ha 0a3e COMPOBOJUTEIbHBIX
JTUKTOPCKUX TEKCTOB K y4eOHBIM BUACO(PHUIbMAM.

Pa3BuTne ymeHMN TOBOpPEHHMS HA OSTOM OJTale MNPEAINOJNAracT OBJAJICHUE
MOHOJIOTHYECKOM M JUAJOTHYECKOM pedblo BO Bcex ee ¢opmax. B aToT mepmon
npeoOiasaeT TOJATOTOBIEHHAsS pedYb, KOTOpass COBMECTHO C TaK Ha3bIBaeMOM
YCIIOBHO-HEMIOATOTOBJIIEHHOM JOJDKHA COCTaBJISATH OCHOBY JUISL MEpexoja K
HETMOATOTOBJIICHHONW peyu Ha cieayromeM iJTane oOydeHus. [lpu oOydenun
JMAJIOTUYECKON peur clielyeT BECTH padoTy HaJl pa3IMuHbIMU (yHKIIMOHAIHHBIMU
Pa3HOBUHOCTSIMU JIMAJIOra: JIUAJIOr-paccipoc, IUaor-oOMeH MHEHUSIMU, OOMEH
uHopMalmei.

OOyueHre MOHOJOTMYECKON peuyd MpEeICTaBICHO B OCHOBHOM OOy4Y€HUEM
OMHMCAHWIO W TIOBECTBOBAHMIO C JJIEMEHTAMH PACCYXKJICHHs, YTO 00ecreuynBaeT
pa3BUTHE YMEHUU JieJaTh HEOOJIbIINE COOOIIEHUS ¢ Y4eTOM c(hepbl KOMMYHUKAIINH
Y CUTYalIMH OOILIECHHS.

Ha mnepBomM »srame ocyuiecTBisieTcss OOydYeHHE JBYM BHUJIaM YTCHUSA:
M3YyYarlieMy U O3HAKOMHUTEIHbHOMY, HEOOXOJAUMOMY Jlajiee JUIsl YTCHHUS Ta3eTHBIX
MAaTEPUAIOB.

Ha stom ke stame (QopMUPYIOTCS HaBBIKM TPaMOTHOTO MHChbMa, a TaKkKe
HAaBbIKK W YMEHMsS TIMCbMEHHOW peun. PaboTa Hajg MNHUCHMEHHOW pEYbIo
MpeanojaraeT OBJAJCHUE CIEAYIONMMU peYeBBIMH  (OpMaMH:  OIKCAHHE,
NOBECTBOBAHUE, BAPUAHTAMU WX COUYETAHUH C AJIEMEHTAMH PacCyKICHHUS.

3HAKOMCTBO M OCBOCHHUE XYO0KECTBEHHO-JIUTEPATYpHOW peud BeAETCS Ha
MPOU3BEACHUSAX COBPEMEHHBIX MHUCATENEH, alanTUPOBAHHBIX WM OPUTMHAIIBHBIX,
HO JIOCTYIHBIX IO sI3bIKY 1181 | aTanma oOydeHus, B paMKax 3aHATHH 1O JOMAIIHEMY

YTCHHIO.



II aran Bimrowaer V- VI cemecTpsl u ipeanonaraeT naabHENITy0 paboTy 1o
OBJIAJICHUIO OCHOBaMH YCTHOM M NMMChMEHHOW peuyu Ha 0ojiee BHICOKOM YPOBHE U €€
3aBeplIeHUE. YUYEOHBIM MaTEpUAIOM JAHHOTO 3Tamna SIBISIOTCA YYEOHBIE TEKCThI
MOHOJIOTUYECKOTO ¥  JUAJOTHYECKOTO XapakTepa Kak oO0pas3ibl PEIICHUS
OTPENENICHHBIX 3a7a4 B pa3HbIX KOMMYHUKATHBHBIX cdepax, a TakxKe
OpPUTHHAJIbHBIC, HEAJANTHUPOBAHHBIC, XYJIOXKECTBEHHBIE  TEKCTHl M Pa3JIUYHbIE
JOTOJIHUTENIbHBIE MAaTEPHUAIIBI, OTPAKAOIIME IPOTPAMMHYIO TEMATHKY .

Jlekcuueckue €IMHMIBI  JTAHHOTO JTala XapaKTepHU3YIOTCA  BBICOKOM
YIIOTPEOUTEIHPHOCTBIO, IMUPOKOM COYETAEMOCTHIO M OTPaKAIOT HEUTPAJIbHBIMN,
OOMXO/IHO-PA3TOBOPHBIA W  MyOJUIMCTUYECKUH CTUiIM. bosbiioe BHUMaHUeE
yAensieTcss UANOMAaTHKe, popMysiaM pEeueBOr0 ATUKETA, JIMHIBOCTPAHOBEAYECKOMY
KOMMEHTApHUIO U3y4aeMOM JIEKCUKHU.

[Ipu oOydeHHU ayIUpPOBAHUIO MCIOJIB3YIOTCS MaTepHabl, OTPaXKAIOIIHE
pa3Hbie PYHKIMOHAJIbHBIC CTUIIA PEYH.

Ha BTOpOoM »Tame mo CpaBHEHHUIO C MEpPBBIM OOJbIIE BHUMAHUSA YIEISIETCS
HEMOJATrOTOBJICHHONW peud. B oOydeHuu auanoruyeckod peuyd oco0oe BHUMAHUE
yACNAeTCS JUAOTy-00CyKIeHUI0, TpoOiemMHoi Oecene, muckyccuu. Kak u Ha
IIEPBOM JTalle, MOHOJIOTUYECKAsl peub IIPEACTABICHA OIIMCAHUEM U IIOBECTBOBAHUEM
¢ asieMeHTaMu paccyxaeHus. Oco0oe BHUMaHUE YIEISETCS YMEHHUIO MOJIb30BaThCA
pa3sTUYHBIMA BUJAMU OINHCAHWS B PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX cdepax u
CUTYyaIUsX OOIICHHUS.

UreHue MPEJICTABICHO [ (14% 0111201051 BHUJIAMU: M3YyYarollnM,
O03HAKOMUTEJIBHBIM, MPOCMOTPOBBIM UM MOUCKOBBIM. Ilpenmonaraercs, 4YTO
U3y4Yaroliee 4TeHue HOCUT Oosiee TIyOOKMM XapakTep, T.K. BBOJSATCS 3JIEMEHTBI
JEKCUKO-TPAMMaTUYECKOro aHanu3a Martepuana. OcranbHble BUIBI YTEHUS
OPOTEKAIOT  TJIaBHBIM  00pa3oM  Ha  maTepuale  XyJOXKECTBEHHBIX U
My OJIMITUCTUYECKUX TEKCTOB.

[IncpMeHHass peuyb BBIPAXaeTcss B YMEHUM M3JlaraTb CBOM MBICIM Ha
M3y4aeMOM A3bIKE B XOJI€ HAMMCAaHUS COYMHEHWH, a TAK)KE€ YaCTHBIX MHCEM U

OTKPBITOK.



OAHOBPEMEHHO C THCHMEHHOW pEYbI0 COBEPIICHCTBYIOTCS  HAaBBIKU
opdorpadum u rTpamoTHOrO mnHCchMa. JlanmpHeliiee yriiyOJlIeHHOE OCBOCHHUE
XYyI0)KECTBEHHO-TUTEPATYPHOU pedYu BemeTcs Ha 0a3e OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB,
JOCTYITHBIX TI0 SI3BIKY B PAMKaX 3aHATUN 10 JOMAITHEMY YTCHHIO.

Ha Bcex sramax mpernojaBaHue s3bIKa CTPOUTCS Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
METOJIOB W TIPHEMOB, C HCIIOJIb30BAaHUEM CPEJICTB (B TOM YHCJE ayIUTUBHBIX,
BU3YQJIbHBIX, ayJAHOBU3YaJIbHBIX, @ TaKXKE MYJIbTUMEAUHHBIX) U (OpM OOYyUCHHS,

CHOCO6CTBYIOIIII/IX peaiu3anuu BCCX ueneﬁ N3YYCHUA A3bIKA.

2. TpeOGoBaHusl MO0 BHAAM pevyeBOil 1eATEIbHOCTH K KOHIy Kypca 00y4eHu st

1. T'oBopeHnwue.

CTylneHT JO/DKEeH BJaJeTh OCHOBHBIMH pEYEeBbIMU (OpPMaMHU YCTHOTO
BBICKA3bIBaHUS: TOBECTBOBAHME, OINKMCAHHUE, PACCYXKJIEHUE; MOHOJIOT, JIUaJIOT,
MOJIWJIOT B Tpelenax  MpeAyCMOTPEHHOro  MporpaMMoil  (POHETHYECKOro,
JIEKCUYECKOT0 U TPaMMaTHYE€CKOT0 MaTepuarna.

a) Monosornueckast pedyb. CTyJEHT JODKEH yMETh MepellaTh COJep KaHHe
IPOYUTAHHOTO U MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa C y4eTOM KOMMYHHUKATHBHOH cepbl U
KOMMYHUKAaTUBHOW CHUTyalldd M JaTb OLIGHKY I€peaBaeMOMYy COJIEPKAHUIO.
CTyaeHT HOJKEH YMETh JellaTh pa3BEPHYTOE COOOUIEHUE B CBSI3U C 00CYK/IaeMbIMU
npobsieMaMy,  KOMMEHTHUPOBaTh  BUACO(DUIBMBI ~ HAa  OCHOBE  3aJlaHHOU
KOMMYHUKATUBHOM cepbl U peyeBO CUTYalIMH OOIIECHHUS.

XapaKTEepUCTUKA PEUH:

- A3BIKOBAs MPABUIBLHOCTh, TOYHOCTh U SICHOCTbH, 1I0CTATOYHAS
MH(POPMATUBHOCTb; JIOTHYECKAsi CTPOMHOCTh; KOHTAKT CO CIYIIAIOIIUM B Tpejeax
OTOOpaHHOW PEUEBON TEMATUKH;

- TEMII pe4YM He3aMeIJICHHBIN.

0) [uanoruueckas peub. CTyI€HT NOKEH YMETh BECTH JUATIOT-00CYKJICHHE,
AUanor-oObsICHEHHE C yYeTOM KOMMYHHUKAaTHBHOM cQepbl, KOMMYHHKAaTHBHOM

CUTyalluld W B3aUMOJECHCTBHS MNapTHEpPOB. CTyNEHT AODKEH YMEThb IPUHUMATH



ydactTue B Oeceme MO NPOOJEMHBIM BOIpPOCaM, OOYCIOBICHHBIM TEMATHKOU
IPOrPaMMBl.

XapaKTEepUCTUKA PEUH:

- S3BIKOBasl  MPaBWJIBHOCTh, TOYHOCTh W  SICHOCTH, JOCTATOYHAs
WHDOPMATUBHOCTh,  BBIPQKCHHE  OTHOIICHHWS K  pEIIMKe  CcOoOeceqHUKa;
WHTYUTUBHOCTH; COOTBETCTBHE HOPMaM PEUYEBOTO ITUKETA;

- TEMIT PEYH U PEaKIIMs He3aMe JICHHAS.

2. AvyaupoBaHueE.

K koHIly 4eTBepTOro cemecTpa CTyACHT JOHKeH MOHUMATh Ha CIIyX y4eOHbII
ayJIMOTEKCT, OTPAKAIOIINNA JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHBIN, Pa3roBOPHO-OBITOBOM U
MyOJMIIUCTUYECKUIT ~ CTUJIb  peuYd B paMKaX  yCBOEHHOIO  maTepuania
MyOIUIIMCTUYECKOM, XY0KECTBEHHOM M TOBCEAHEBHOW TEMAaTHKU. AYJIUOTEKCT
MOYKET coziepkaTh 3 % HE3HAKOMBIX CJIOB, O 3HAUEHUU KOTOPBIX MOKHO J10Ta1aThCHl.
Bpewms 3Byuanus 4-5 MUHYT OpH OJHOPA30BOM IIPEABIBICHHUS. 3AUCh Ay JUOTEKCTA
B @BTOPCKOM HCITOJIHEHUU.

3. Yrenue.

Urenne mpo ceds. CTyneHT AOMKEH BIANIETh W3YYalolIUM UYTCHHEM Ha
MaTepHalie XyJ0’KeCTBEHHBIX, 00IIECTBEHHO-TTOJIMTHUYECKIX U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB, COOTHOCHUMBIX C NpPEIara€Mod pPEYeBOM TEMATHUKOW, HCHOJB3Ys I
HanOoJIee MOJIHOTO WX TTOHUMAHWUS 3JIEMEHTHI JICKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOTO aHaJn3a.

Urenne BciyX. CTYIAEHT NOJKEH YMETh BBIPA3UTEIBHO YMTATh HECIOMKHBIN
OPUTHHAJIbHBIM HE3HAKOMBIN TEKCT MOCJIE CAMOCTOSITENIbHBIN MTOATOTOBKH.

4. TIuceMo

CTyleHT JOJDKEH YMETh TBOPYECKHM TMHMCBMEHHO H3J1araTb BOCHPUHSTYIO
uH(bOpMAIMIO B TIpenenax MpouieHHOro matepuana. DopmMbl MUCEMEHHOW pPEYu:
paccKas3-OnMcaHue, paccKa3-IOBECTBOBAHUE, pPAaCCKAa3-KOMMEHTapui, COYMHEHHE-
paccyXAeHue, 3aMETKA B CTYyIEHUYECKYIO ra3€eTy, 3CCe.

CTyleHT TakXe JOJDKEH yMETh Hamucath U OPOPMUTH OBITOBOE MHUCHMO M
pe3roMe.

XapakTepucTUKa MMCbMEHHOM peUn:

10



- S3BIKOBasl ~ MPaBWIBHOCTH  (opdorpaduyeckas,  MyHKTyallmOHHas,
JIEKCUYEecKasi, rpaMMaTHdecKas);

- TOYHOCTb, HH)OPMATHUBHOCTH, JJOTUYECKAsE CTPOMHOCTb.

3. Coaep:xanue NporpaMmbl

Peuesasn memamuxa:

3 u 4 cemecTphl

1. lom u nmomamuuii ouar. CoBpemMeHHas KBaptupa. ¥YjpooctBa. Pabora mo
nomy. Crynendeckoe oOmexurtue. JKununiHeie ycioBusi B Poccun u cTpaHax
U3y4aeMoro SI3bIKa.

2. JIromm Bokpyr Hac. buorpaguueckue nanueie. MHTEpechl, yBIEUYEHHS.
Buemnocts. Xapakrep. CoctaB ceMb. B3auMOOTHOIIIEHUS B CEMBE.

3. Enma. Pacnopsanok npuema numu. HanroHanbHble KyXHU U TPAJIULIMOHHBIE
omona. OObpluan U TpaJULIMM, CBSI3aHHBIE C €10M. Ea toma 1 3a ero npenenamu.

4. Tlokynku. Tunsl marazuHoB. B ynuBepmare. CoBpemeHHass Mmopaa. B
IPOJIOBOJILCTBEHHOM Maras3uHe.

5. Ilorona, Bpemena roxaa. [lpupona. JIrobumoe Bpems roaa. [Iporao3 morossl.
Knumar B Poccun u ctpanax nzy4aemoro s3blka.

5 1 6 cemecTpsl

6. PaGounii neHb. YHUBEpCHTET. YUeOHBIC 3aHATHS. Pacrmopsmok THS
CTYyJICHTA.

7. Otgpix. CBobonHoe Bpemsi. Buael paspieueHuil. IlnaHbl Ha KaHUKYJIBI.
Bneuatnenus. Otapix B Poccuu u cTpaHax u3y4aeMoro si3blka.

8. IlyremectBue. [lyremecTBue memKoM, Ha CaMOJIETE, MOE3/AE, TEIUIOXOJE,
aBToOyce. Posib Typusma B pa3BUTHH COBPEMEHHOT'O MOJIOZIOTO YEJIOBEKA.

9. Cnopr. Ilonynsipubie BuabI criopta B Poccnn u cTpaHax u3y4aeMoro si3blka.
310poBbe U ciopT. ONUMITMICKHE UTPBI. DKCTPEMANIbHBIE BUIBI CLIOPTA.

10. 3m0poBbe ® 37I0pOBBIM 00pa3 KW3HU. bOJe3HM W UX JICUCHHE.

MenuuuHckoe oocimykuBaHue B Poccuu u cTpaHax u3y4aeMoro s3bIKa.
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Donemuyeckuil mamepua.

1. 3BYKOBOI CTpOIi sI3bIKa U €r0 KOMIOHEHThI. COOTHOILIEHHE 3ByKa U OYKBBI.
®onema. [lonstTne o (QoHeTHyeckol TpaHCKpUNIIUA U crocobe Tpaduueckoro
M300pakKeHUsI THTOHAIUH.

2. Opasbl peuu U ux (QYyHKIMU B 00pa3oBaHUM 3BYKOB peund. OCOOEHHOCTH
o0pa30BaHus TJIACHBIX M COTJACHBIX. Pa3znuuns Mexay apTUKYISIUOHHBIMU Oa3zaMu
PYCCKOTO ¥ HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3. ApTUKyIsSiusl COrJacHbIX. ANUKabHAs W alHMKaJbHO-aJIbBEOJSIpHAs
apTUKYJISUMS TEPEAHESA3bIUHBIX COTJIACHBIX.  ACHUPHUPOBAHHOE IPOU3ZHECECHUE.
OtcyTtcTBHE najatajvd3alid B IMPOU3HECEHHH OOJIBIIMHCTBA  COTJIACHBIX.
Komb6unatopHoe n3MeHeHHE COTTIACHBIX B IIOTOKE PEUH.

4. ApTukynsuus MOHOPTOHIOB U JU(GTOHTOB I1acHBIX. MI3MeHeHus 3By4aHust
B [IOTOKE PEYMU: KOJUYECTBEHHAs! U KAUECTBEHHAs PEyKIHs IJIACHBIX.

5. OcobeHHOCTH c10r000pa3oBaHus U CIOT0IETICHUS.

6. CioBecHoe yaapeHHe. YJIapeHHE B CIIOKHBIX CJIOBaX M aTPUOYTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHMSIX.

7. NutoHanms. OCHOBHBIE KOMIIOHEHTbl MHTOHALMU: BBICOTA TOHA,
MHTEHCUBHOCTh, TeMIH, TeMOp. HWHTOHanumoHHas CTPYKTypa U €€ OCHOBHBIE
AJIEMEHTHI: HavallbHbIE O€3yJapHbIe CIIOTH, IIKana, SACPHBIA CIOT M KOHEUYHBIC
O0e3ynapHbie cioru. [IpocTble MHTOHAMOHHBIE CTPYKTYPbl U BBIPAXKa€Mble HUMU
3HAYEHHUS.

®pazoBoe  ymapeHue, YJapeHHE  CHUHTarMaTU4YeCKoe, PUTMHUYECKOE,
JIOTUYECKOE.

OCHOBHbIE HHTOHAIIMOHHBIE CTPYKTYPhI B UETHIPEX KOMMYHHUKATUBHBIX THIAX
OPEAJIOKEHUS:  TOBECTBOBATEIIBHOM,  BOIPOCUTEIBHOM, IOBEIUTEIBHOM U
BOCKJIMLIATEIbHOM.

8. I'macupie u cormacHele ¢onembl. IlomHas  AMHrBHUCTHYECKas

Kiaccuukanus TJIACHBIX M COIVIacHBIX. l3MeHeHue 3BYKOB B IIpoliecce
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peun/accummwsiis U T.1. O600menue. Tpyanoctu B paboTe HajA aHTIUHCKUMHU
3BYKaMu M MYTH MPEAYNPEKICHHUS BOZMOKHBIX OIUOOK.

9. Wurtonanmsa. [IpocTeie MHTOHAIIMOHHBIE CTPYKTYPBI M BBIPAXKa€MbIE UMH
3HayeHus. Omdaruueckoe (pazoBoe ymapeHue. YHOTpeOJeHHE BBICOKOTO
HUCXOJSIIEro TOHA JUIsi dM(GAaTUUECKOTO BBIJEICHUS KOMMYHUKATUBHOIO IIEHTpa
CHUHTarMmsl.

Crnioco0 sM@aTtudeckoro BbIANICeHUs 00Jee YeM OJHOTO CJI0OBA B CMBICIOBOM
rpyrme, TyTeM  YINOTPeOJICHUST HECKOJbKUX TOHWXEHUU B Mpenesax O HOM
CHUHTarmsl.

@OyHKIIMOHAIbHO-CTHIIEBas  nuddepeHuanms WHTOHALIMM  Pa3JIUYHBIX
peueBbIX peanusauuii. MHTOHAUMs HaydHOro ctwis. MI3MeHeHne TOHA, TPOMKOCTH,
TEMIIA U YJICHEHUS TEKCTA B CTHJIMCTUYECKHU PA3JIMYHBIX PEUYEBBIX peaInu3alusX.

I'pammamuueckuit mamepuan

IIpenBapuTEIbHBIE CBEICHUS

I'paMMaTHKa Kak HayKa O TpaMMAaTHYECKOM CTPOE s13bIKa. OCHOBHBIE

paszensl rpaMMaTthku: Mopdosorus u cuHTakcuc. CBsizb rpaMMaTHYECKOM
dbopMbI ¥ TpaMMaTH4eCKOro 3HaueHUs. CHHTETUYECKHUE U aHATUTHYECKHUE (POPMBI.
AHITIUMHACKUY S3BIK KAK SI3bIK aHAJIMTUYECKOTO CTPOSL.

Mopdonorud (yacty peun, ux Gopmsl ¥ QYHKIINAH

OOmast cucremMa aHTIMHCKUAX 4YacTel peud. 3HaMEHaTeNIbHbIE U CIIyKeOHbIe
yacTu peud. [losaTre rpaMMaTHYecKon KaTeropyu.

Hmsa cywecmeumenvruoe. HYucno, majex, ciioBooOpa3zoBareiabHble (OPMBI.
OTtcyTcTBUE (POpMATBHOIO POJa B aHIJ. A3bIKe. JleieHne Ha Tpu poAOBBIX Kilacca Mo
COOTHECEHHOCTH C MECTOMMEHHUSIMU TpeTbero Jinia. CuHTakcuueckue (yHKIUU.
[Tonknaccel CyIIECTBUTENbHBIX: COOCTBEHHbIE M HApULATENIbHbBIE, UCUUCIIIEMbIE U
HEHCUUCIIsIEMbIE, OJTyIIEBJICHHBIC U HEO1yIIEBJIEHHbIE, KOHKPETHBIEC U a0CTPAKTHBIE,
BEILECTBEHHBIE, COOMpATENIbHbIE.

Apmuxne. Cuctema apTUKIICH: ONpPEACICHHBIN, HEONPEACICHHbBIN, HYJIEBOM.

doHeTUYECKH CHIbHbIE U cialdble ¢QopMbl aptukiei. OcHOBHbIE (YHKIHMH
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apTukie.  YmnorpeOlieHHe  apTUKIsl € CYIIECTBUTENBHBIMU  PA3JTHYHBIX
CEMaHTUYECKUX TPYIIIL.

Inacon. ®opMmalibHO TpaMMaTHYECKUE MPU3HAKU TJaroia: JHUI0, YHCIIO,
BpeMs, BHUJ, 3aJ0r, HAKJIOHEHWEe. JInuHbie W Henu4yHble (GOPMBI TJarosia.
[IpaBwibHBIE ¥ HEMPaBWIbHBIC IJ1arofibl. ['J1aroyibl 3HaMeHaTeNbHbIC, CIYyKEOHBIE U
BcrioMoraresnbHble. [lepexoaHbie 1 HENEePEeXOHbIE TJIarobl.

JIumo u yucno ranarona. Tpu nuna, n8a yncia. Poiab TUYHBIX MECTOUMEHHH B
BBIPQXCHUU JIUIA U YUCJIA.

Bpewms u Bua. @opmbl BpeMeHH: HacTosIIee, Ipoleanee, Oyaymee, Oyayiee
B mpomeameMm. DopMmbl BUIA: HEONPENCICHHBINA, UIMTENbHBIN, MepOEKTHBIH,
neppeKTHO-AIUTENbHbIN. Buno-Bpemennbie GpopMel riarona (tenses): Present, Past,
Future Simple; Present, Past, Future Continuous; Present, Past, Future Perfect;
Present, Past, Future Perfect Continuous, Future-in-the-Past.CornacoBanue BpemeH.

3asior: JEUCTBUTEIBHBIM W cTpajaTelbHblil. Bujo-BpeMeHHble  (QOpMBI
CTpaJiaTe’abHOro 3ajora. [laccuBHbIE KOHCTPYKIIUH.

Haknonenue. N3bsBuTenbHOE HaKJIOHCHHUE (Indicative Mood).
[ToBenutenpHOe HaknoHeHue (Imperative Mood): o6pa3oBanue, yTBEpAUTEIbHAS U
orpuniarenbHas ¢gopma. Coueranue let ¢ wuHbuHUTHBOM. CocnarareiabHoe
HaksioHeHUEe (Subjunctive Mood): 3HaueHue, (OpMbI, YCIOBUS YHOTPEOJICHHS.
BripaxxeHne KenaTenbHOrO JIEUCTBHS. Y CIIOBHBIE MPEIJIOKEHHUS: THUIbI, YCJIOBUSA
yHnoTpeOIeHHUS.

Mopanshubie Tiarossl: can (could), may (might), must, shall, will (would),
should, ought to, need, have to, be, dare, used to.

Henmuunbie dopmer r1inarona. MWMuduautuB. CuHTakcuyeckue (yHKIUU
nHpuHUTHBA. BTOpHYHO-TIpeIMKaTUBHBIE WH(GUHUTHUBHBIC couyeTaHUs. [ epyHmuil.
Cunrakcudeckue (yHKIUHU TepyHIUs. BTOpUUHO-TIpEeIMKATUBHBIC TePYHIUATbHBIC
coueranusa. lIpuuyactue. CuHTakcuueckue QyHKUUMU. BTOpHUYHO-IpEeIUKAaTHBHBIE
MPUYACTHBIE COUCTAHUS.

Hmsa npunacamenvroe. 1IpocThie, MPOU3BOAHBIE U CIOKHbBIC MPUJIaraTeIbHbIE,

Ka4C€CTBCHHBIC 151 OTHOCUTCIIBHBIC. Crenenu CpPaBHCHM: IIOJOXHUTEIIbHAA,
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CpaBHUTEJIbHAs, MpeBocxonHas. CHHTETHYECKME W AaHAJIUTUYECKHEe (QOpMbI
crenenel cpaBHeHus. CynmuieTuBHble GopMbl. [Iopsiiok crieaoBaHus KaueCTBEHHBIX
NpUIaraTelbHBIX B MPEATIOKEHUH.

Yucnumenvnoe. KoanuecTBeHHBIE U TOPSAKOBBIE YUCIUTEIbHBIC. DYHKINH
YUCIUTENBHBIX. UNCIUTENbHBIE IPpOOHBIE: 00pa3oBaHue, 3HAUCHUE, YyIOTpeOIeHNE.

Hapeuue. Hapeunss ¢ cydpdukcom —Ily u OeccyPpdukcaibHble Hapeyus.
Crenenu cpaBHeHus. yHKuuu.

Mecmoumenue. Jludnble, TpUTSDKATEIbHBIC, YyKa3aTENbHBIE, BO3BPATHBIC,
HeoIpeieNIeHHbIE, BOIPOCUTEIbHbIE MECTOUMEHU. MecToumeHnue one.

Yacmuywl, npednoeu, coro3vl, MeHCOOMEMbs.

CHHTaKCHC

Cunmaxcuueckue ceasu cnog. COUMHUTENbHAS U TMOMYMHHUTEIbHAS CBS3b.
benHocTh corimacoBaHus B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

IIpeonoowcenue. Ynenwvl npemnoxenus. [lopsaok cioB B MpPeJIOKEHUU.
[Tpstmoii mOpsIIOK ClIOB U 0OpaTHBIN MOPSIIOK cloB (MHBepcus). KoMMyHUKaTUBHBIE
TUTIBI  TIPEIJIOKEHUI: TIOBECTBOBATEIBHOE, BOMPOCHUTEIBHOE, TOOYIUTENBHOE,
BOCKJIMIIATEIHHOE.

Ilpocmoe  npeonoowcenue. HepacnpocTpaHEeHHOE U pPacHpOCTPAHEHHOE
npeayiokeHre. ['JTaBHbIE YJieHbl MPEAJIOKEHHMS: MOJUIeXallee M CKazyeMoe.
CorylacoBaHue  MOJUIEXAIIEr0 M CKa3yeMmoro. Tumel  OpemoXKeHuu,
yCTaHaBIMBAaEMbIE TI0 XapaKTepy MOAJICHKAIIETO: a) JIUIHbIE (OTPeeICHHO-TUYHEIE,
HEOMpeeICHHO-JINYHbIE, 0000I1IIeHHO-TNYHbIE), 0) Oe3nuuHbie. Buasl ckazyeMoro:
UMEHHOE, IJ1aroJIbHOE.

BropocTenienHble 4iieHBl TPEJIOKECHUS: JOMOJHEHHE (TMpsSMOe, KOCBEHHOE
JIOTIOJIHEHUE, CJI0KHOE JTOTIOTHEHUE), ONpeIeIeHne, TPUII0KEHUE, 00CTOSATENbCTRO.

O060co01eHHbIE YIEHBI TPEI0OAKEHHS, OAHOPOIHBIE WIECHBI ITPEII0KEHUSI.

Cnoorcroe npeonodicerue: CIIOKHOCOYMHEHHOE peIOKECHHE,
CJIOKHOMOTYMHEHHOE Tpe/UIoKeHne. THIBI TPUIATOYHBIX HMPEI0KESHUHN.

Ilpamas u koceennas peus. IlociienoBaTENIbHOCT BPEMEH B KOCBEHHOM pEYM.

Pa3Hble KOMMYHUKATUBHBIE TUIIBI PEIJIOKEHUI B KOCBEHHOM PEYH.
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Ilynkmyayus.  IlyHkryanmus  npocTtoro  mpemioxeHusa.  [lyHkTyanus

CJIO’KHOCOYHMHCHHOI'O MMpCaAJIOKCHUA. HYHKTyaI_[I/ISI CJIOKHOIIOJYNHCHHOI'O

IIPEIUI0OKEHMSL.

4.

Jluteparypa

4.1.00s3arenpHas

1.

Apaxun, B.Jl. [Ipaktuueckuii Kypc aHTIUHCKOro si3bika. 1 Kypc. Yueb. s ne.
By30B 110 cren. «Muoctp. s13.» / B.JI. Apakun, JL.U. Censauna, A.B. KyueHko -
6-¢ u3a., ucnp. — M.: I'ymanut. u3za. uentp. BJIAJIOC, 2003. — 536 c.

Apaxun, B.JI. [IpakTuueckuii Kypc aHTITUHCKOTO s3bIKa. 2 Kypc. Yuel. Juis me/.
By30B 1o cneu. «Muoctp. 13.» / B.Jl. Apakun, JL.LU. Censnuna, A.B. Kynenko. -

6-e u3n., ucnp. — M.: I'ymanut. uzn. uentp. BJIAJIOC, 2003. — 520 c.

. 3pikoBa, ['.H. AHIIMICKHI SI3BIK ISl CTYIEHTOB SI3BIKOBBIX BY30B: BTOpOil 3Tan

oOyuenus: Yueonuk. / I''H. 3sixoBa, JI.A. KoueroBa, A.M. JlebeneB. — M.:
000 «M3patensctBO AcTpenby, OO0 «M3narensctBo ACT», 2003. — 384 c.

Kpbuiosa, N.II. I'pammaTiKa COBPEMEHHOT'O AHTIUNCKOIO SI3bIKa. YUYEOHUK IS
WHCTUTYTOB W (haKyJIbTETOB HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB. — M3maHme wyeTBepToOE,
ucnpasiendoe. / W.II. KpsuoBa, E.M. Topmon. — M.: KumwxkHblli 1g0M

«YHusepcurer», 2003. — 448 c.

. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge

University Press, 2003. — 190 p.

Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — 96 p.

Jack C. Richards New Interchange 2 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. — 190 p.

Jack C. Richards New Interchange 2 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — 96 p.

Kathy Gude Matrix Intermediate Student’s book / Gude Kathy, Jayne Wildman —
Oxford University Press, 2004. — 152 p.
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10.Kathy Gude Matrix Intermediate Workbook / Gude Kathy, Jayne Wildman —

Oxford University Press, 2004. — 46 p.

11.Jenny Dooley Grammarway 2 / Dooley Jenny, Virginia Evans — Express

Publishing, 2003. — 152 p.

12.Jenny Dooley Grammarway 3 / Dooley Jenny, Virginia Evans — Express

Publishing, 2004. — 216 p.

13.Jenny Dooley Grammarway 4 / Dooley Jenny, Virginia Evans — Express

Publishing, 2003. — 224 p.

4.2 JlonmoJIHUTEIbHAS

1.

Murphy, R. English Grammar in Use. / Raymond Murphy. — Cambridge
University Press, 1998. — 350 p.
Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —

Express Publishing, 2001. — 136 p.

. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny — Express

Publishing, 2001. — 76 p.

Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — 127 p.

Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny — Express
Publishing, 2000. — 85 p.

Virginia Evans Enterprise 4 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2002. — 184 p.

Virginia Evans Enterprise 4 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny — Express
Publishing, 2002. — 83 p.

Hposnosa T.HO., MaunoBa B.I'. English Grammar: Reference and Practice
VYyebnoe nocobue. — Xumepa — Caunkr [lerepOypr, 1999. — 64c.

Kaymanckas, B.JI. ['pammaTuka aHrnuiickoro si3bika ( Ha aHri. si3bike). / BUJL
Kaymianckas, P.JI. KoBuep, O.H. KoxeBnukoBa. — M.: IIpocsemenne, 1973. —

320 c.
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10.Elaine Walker Grammar Practice for Intermediate Students / Walker Elaine,
Elsworth Steve — UK Longman, 1996. — 210 p.

11. Olivia Johnston Ideas and Issues (Intermediate) / Johnston Olivia, Farrell Mark
— Tutyn — OGnuHCK, 1998. — 102 c.

12. Tania Bastow Talking in Pairs (Intermediate) / Bastow Tania, Jones Ceri,
Oxford University Press, 1994. — 79 p.

13.0menkoBa H.A. Ileiiko M.IO. COopHUK yIpaXKHEHHH MO TpaMMaTHKE
aHTJIMHCKOro sA3bIKa. YueOHoe mocobue ams cTyaeHToB 1-3 kypcoB. — AMI'Y —

Bbaarosemenck, 1999. — 64c.

4.3. Buneodunbmbl
1. Bugeo kypc Family Album USA
You've got Mail
My Fair Lady
Brave Heart
Mrs. Doubtfire
The Ghost
Pretty Woman

London

A e A U o

Discovering England

4.6. JlunradOHHbBIEC KYPChI

1. ®donernyeckuit kypc «Ship or Sheep?».

2. Graham, Carolyn. Jazz Chants.

18



5. CamocrosiTesibHAas padoTa CTYAeHTOB

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB BKIIIOUAET:
Paboty ¢ yueOHOM, HAyYHO-TIOMYJIIPHOM JTUTEPATypOM, CIIPABOUYHUKAMHU, CIIOBAPSIMU
(KpaTKHil KOHCIEKT TEKCTa, MOUCK OTBETOB HA 3apaHEE MOCTaBJICHHBIE BOMPOCHI K
TEKCTY, COCTaBJICHHE TIJIOCCApUEB, aHaiu3, OO0O0OIIEeHHe, CUCTEMATU3ALMS
Marepuana).
VYrpaxxHeHHs: TEKCUUECKUE, TPAMMATUYECKUE, PEUYEBBIE.
CamocTosITeIbHBIE TTPOBEPOUHBIE PAOOThI: JUKTAHTHI, OTBETHl HA KOHTPOJIHHBIC
BOIIPOCBI.
[ToaroToBKa JOKIIA/I0B, YCTHBIX COOOIIEHUI, pedepaToB, COUMHEHHH, POJIEBBIX UTP.
ITepeBoa TEKCTOB C PYCCKOrO Ha AHTJIMMCKUHN SI3bIK, C AHIJIMKMCKOrO HA PYCCKUU
S3BIK.
BrinonHneHue rpynmnoBbIX 3aJjaHuid, pa3pad0oTKa MPOEKTOB.
AyIuTOpHOE ayIMPOBAHHUE TEKCTA C IOCIEAYOIIMM BBIIIOJHEHUEM 3aJaHHM.
BrlmonHeHre TUCHMEHHBIX 3aJaHuMi  (HamucaHue JOKIiana, oicce, pedepara,
aHHOTaIlUM, 0030pa u T.1.).
BrinonHeHnue 3aaannii TOMCKOBOTO XapaKTepa C UCIOJIb30BAHUEM JONOIHUTEIBHBIX

MCTOYHUKOB MH(popMaluu (ucrnosib3oBanue MuTepHer pecypcos, 0030p HOBOCTEM).
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II.LPABOYASA TIPOI'PAMMA

1. TemaTnuyeckuil 1ian

No Buibl yueOHBIX 3aHITHI
HaumeHoBaHue pasieiioB Bcero | Ayaut | Camoc | Bumsr
U TEM yacoB | OpHas | TOSATEN | TEKYLIETo
pabora. | bHas KOHTPOJIS
pabora
560 280 280
1. | Beoono-koppexmuenuwiii Kypc. 1.0pdo
I pammamuxa: : Ilopanok cios B | 48 24 24 rpaduuecku

aHTJI. TIPEITIOKEHHH.

Turnsl Bopocos. I'1arosmsl to
have, to be. Tlpemmoxenus,
HaunHarommecs ¢ this/that.
[ToBenuTeNBbHBIC TIPETIOKCHHUS.
Nwms cym. (pon, yucio, majiex).
JIndHbIE, MPUTSDKATEIbHBIC,
OTHOCHUTEJIbHBIC, BO3BPATHBIC U
yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHHUSI.
@onemuxa: Opranbl pedd ¥ UX
paborta. ApTUKyJISIIIIOHHAS 0a3a
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
Knaccuduxanus rmacHbIx U
COTJIACHBIX 3BYKOB.
APTUKYIISIITUS TJIACHBIX.
ApTHKYJISIUSA COTJIACHBIX.

ACHI/IpaLII/IH, Iajaarajln3anusi,

€ JUKTAHTbI
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penykuus. Y 1apeHue.
NuTonarmg. OCHOBHEBIE

KOMMYHUKATUBHBIC THUIIbI

IIPEUIOKEHHM.

2. | Tema Ne 1. 1JIexcnueck
Jlexcuueckas mema: [lom u 48 24 24 WM TECT.
JIOMAIIHUY oYar. 2.I'pammaru
I pavimamuxa: 1lpennoxenus, YECKHUMN
HauuHaromuecs ¢ there is/are. TECT.
besnuunbie npeaIoKeHUs U 3.IIpoekTt-
MIPEIOKEHUSI C BBOJHBIM fit. Mpe3eHTaIu
Heonpenenennble MECTOMMEHUSA s
some, any, no, every u ux 4 JINKTaHT.
npou3BOAHbIE. MoganbHbIE
rJIaroisl can, may, must, need,
have to. Present Simple. Present
Continuous. ApTUKIIH.

YucaurenbHbIC
Donemuka: UHTOHALIUS
MIPOCTOTO MPEAJIOKEHUS

3 | Tema Ne 2 1JIexcnueck

Jlexcuueckas mema: JIvogn 48 24 24 WU TECT.

BOKpYT Hac. 2.I'pammaru
I'pammamuxa: YECKUU
Aprtuxnu. Mcuucnsemslie, TECT.
HEUCUYUCIISIEMbIE 3.IIpoekr-
cymiecTBUTEIbHBIE. Many/much, Mpe3eHTaI
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(a) little/(a) few. Past Simple. A

Past Continuous. Nms 4. JIUKTaHT.

npujaraTesibHOe: MOPsI/IOK,

CTEIMEHU CPABHEHUSI.

Qonemuxa:

NuToHarmsg oOnmx u

CHEIUATBHBIX BOIIPOCOB

Tema Ne 3 IJIexcuueck

Jlexcuueckas mema: Ena. 48 24 24 W TECT.

I'pammamuxka: 2.I'pammatu

BocknunarensHbie YECKUM

npeoxenus. Ciosa- TECT.

3amectuTenu one, that. Hapeuus. 3.IIpoekr-
DKBUBAJICHTHI MOJIAJIbHBIX pe3eHTaIN
[JIaroJjoB B MPOIIEAIIEM U A

Oynymem Bpemenu. Present 4. JINKTaHT.
Perfect. Present Perfect vs. Past

Simple.

@onemuxa: UHTOHALIUS

pa3eNUTENbHBIX U

aJIbTEPHATUBHBIX BOITPOCOB.

Tema Ne 4 lJIexcnueck

Jlexcuueckas mema: Iloxkynku. |48 24 24 UM TECT.

I'pammamuka: Aptukiu. Present 2.I'pammaru
Perfect Continuous. Beipaxkenue YeCKui
cornacus (So/ Neither). TECT.
OTHOCHUTENBHBIE MECTONMEHUS 3.IIpoekr-
(who, which, that). pe3eHTaIn
Donemuxa.: UaTOHAIIUSI s

IICPCUYNCIICHUA.
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Tema Ne 5 IJIekcuueck
Jlexcuueckas mema: 1lorona. 48 24 24 WM TECT.
Bpemena rona. 2.I'pammaTu
I'pammamuxka: YECKUU
Future Simple. CriocoOb1 TECT.
BbIpaXKEeHUs OYAyIlero BpEMEHH. 3.1Ipoexkrt-
Future Continuous. Mpe3eHTaIN
[IpunaTodynbie yCcaoBUs U o
BPEMEHH. 4.beITOBOE
Donemuxa.: UATOHAIINSA MHHUCBMO.
YCJIOBHBIX NPEIJIOKEHUN
Tema Ne 6 1JIekcnueck
Jlexcuueckas mema: Pabounii 64 32 32 1M TECT.

JICHb. Y HUBEPCHUTET.
I'pammamuxa: Past Perfect, Past
Perfect
Continuous.CtpanarenbHbIi
3aJI0T, €r0 OCOOEHHOCTH B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE.

Donemurxa.: UHaTOHALIMSA
BBOJIHBIX (pa3. MHTOHAIMS

oOparieHus.

2.I'pammaTu
YECKUU
TECT.
3.1Ipoekt-
MpEe3EHTalM
s
4.beITOBOE

IMUCBMO.
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8 | Tema Ne7 lJIexcnueck
Jlexcuueckas mema: OTIOBIX. 64 32 32 WU TECT.
CBoOoHOE BpeMsi. 2.I'pammatu
I'pammamuka: Future Perfect. YECKUU
Future Perfect Continuous. TECT.
CornacoBaHue BpEMEH. 3.IIpoekr-
CnoxHO€E IOTOJTHEHUE C pe3eHTaI
WH(QUHUTUBOM U TE€PYHIUEM. A
KoncTpykuuu ¢ repynauem. 4. Hanucanu

@onemuxa: [loBTOpEeHUE e ab3ara.
OCHOBHBIX MHTOHAI[TMOHHBIX
MOJIEIICH.

9 |Tema N8 lJIexcuueck
Jlexcuueckas mema: 48 24 24 WU TECT.
ITyrewecTue. 2.I'pammatu
I'pammamuxa: llpamas u YECKUU
KOCBEHHAas peyb. TECT.
@onemuxa: ClOBECHOE 3.IIpoekr-
yaapeHue. Mpe3eHTanu

s

10 | Tema Ne 9 lJIexcnueck
Jlexcuueckas mema: Cropr. 48 24 24 WU TECT.

I pammamuxa: 2.I'pammaTu
C10’KHOCOUYUHEHHBIE U YECKUU
CJIO’KHOTIOJYMHEHHBIE TECT.
IIpEeUI0KEHNS. Bribl 3.IIpoekr-
PUIATOYHBIX. npe3eHTaIu
Qonemuxa: s

CnoxHbIe HMHTOHAIIMOHHBIC
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mojenu. [lepegaya HacTpoeHuUsI.

11

Tema Ne 10

Jlexcuueckas mema: 310pOBbeE,
310pOBBIM 00pa3 KU3HH.

I pavmamuxa: I'epyHaun.
[IpuuactHbie 000POTHI.
Donemuxka:

Cno>xHblE UHTOHALIMOHHBIE
Mozenu. CriocoObl BEIPAKEHUS

VPOHUU U IOMOpA.

48

24

24

1JIexcuueck
UM TECT.
2.I'pammatu
YECKUM
TECT.
3.IIpoekT-
MpE3CHTAIN

A
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2. ITpakTuyeckue 3aHITUs
Jlexcuueckuii Kypc
Tema Ne 1
Tema: House and Home
1.1. AgHOTAINSA:

1.1.1.Topical Vocabulary

rooms, furniture
conveniences
household goods
house work

1.1.2. Skills Development

Reading

Doctor Sandford’s House
My Flat

My Room

City Scenes

Speaking

Answer the questions about the text
Describe your flat or room
Redecoration of the room
Discuss the advantages and disadvantages of living in the centre of the town
and in the suburbs and role-play the situation
Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘My Flat’
Make a description of your house or room
Describe what you would like to change in your room

Listening
1. The neighbourhood (New Interchange 1)
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2. Describing neighbourhood (New Interchange 1)

2.2.JIutepatypa

1.

Apakun B.JI., Censnuna JI.U. u np. [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
1 xypc. Yue0. nns nea. By3oB 1o cretl. «HocTp. s13.» - 5-€ u3a., ucnp. — M.:
I'ymanwut. u3a. uentp. BJIAJIOC, 2003. - C.111-124

Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. — P. 46 -51

Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 43 - 48

Tania Bastow Talking in Pairs (Pre-Intermediate) / Bastow Tania, Jones Ceri,

Oxford University Press, 1994. —p. 11 - 17

2.3. Borpocs! /Uil CaMOOPOBEPKMU:

1.
2.

Would you like to change the interior of your room? Why?
Speak about your flat/ room (household goods, electric appliances and

conveniences)

. Where would you like to live in the city centre or in the suburbs?

Tema Ne 2

Tema: People Around You

2.1.

AHHOTaAIUA:

2.1.1. Topical Vocabulary

hobbies, occupations
relations/relatives
biography
appearance, character

family, family life

2.1.2. Skills Development
Reading

Read my lips
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The changing Family
National characteristics
Betty Smith
Leaving home
Speaking
Answer the questions about the text
Speak about your family
Speak about yourself (your friend)
Make up a conversation between you and your friend. Ask your friend to meet
your relative.
Make up a conversation between a policeman and a victim who was attacked
in the street
Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘My Family’
Write about your parents
Describe your friend
Listening
1. Hollywood Families (New Interchange 1)
2. Asking about family (New Interchange 1)
3. Describing family life (New Interchange 1)
4. Identity Parade (Matrix)
2.2. Jlureparypa
1. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. — P. 28 - 33
2. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 25 - 30
3. Kathy Gude Matrix Intermediate Student’s book / Gude Kathy, Jayne
Wildman — Oxford University Press, 2004. — P. 16 - 27
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4. Kathy Gude Matrix Intermediate Workbook / Gude Kathy, Jayne Wildman —
Oxford University Press, 2004. —P. 6 -9

5. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2003. —P. 6 - 11

6. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. —P.4 -9

7. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. —P. 6 - 9

8. Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 4 - 8

2.3. Bonpoch! A caMOnpOBEPKHU:

1. What can you say about your family?
2. What traits of character do you think are important? Would you like to change
your character? Why?
3. What qualities make a good parent/friend?
4. Describe your ideal man or woman
5. Speak about yourself
Tema Ne 3
Tema: Dining In and Out
3.1. AHHOTAIUS:

3.1.1.Topical Vocabulary

plates, dishes and cutlery
primary products

meals, drinks

vegetables and fruit

cafes, restaurants, menu

table etiquette, national cuisine
recipes

likes and preferences, food traditions

29



3.1.2.Skills Development
Reading

British meals
To tip or not to tip
At a Restaurant
What do the stars eat?
Eating Out
Quality or Quantity
Speaking
Answer the questions about the text
Suggest a recipe of your own
Describe your Sunday breakfast
Describe the procedure of laying the table for dinner
Compare British and Russian meals
Discuss good and bad table manners
Arrange a tea-party on the topic ‘Traditions connected with meals’ and role-
play the situation
Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘Meals’
Write about eating out in your native town
Describe the cafe you like best
Listening
1. Going out for dinner (New Interchange 1)
2. Ordering a meal (New Interchange 1)
3. Making a complaint (Enterprise 3)

3.2.Jluteparypa
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1. Apakun B./l., Censauna JI.U. u ap. [Ipaktuueckuii Kypc aHTTIMACKOTO A3bIKA.
1 xypc. Yue0. mis nen. By30B no crenl. «MHoctp. a3.» - 5-e uza., ucnp. — M.:
I'ymanut. u3n. nenrp. BJIAJIOC,2003. — C.154-175

2. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. —P. 78 - 85

3. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 73 - 78

4. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 40 - 45

5. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 36 - 42

6. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 84 - 87

7. Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 60 - 62

8. Apaxun B./l., Censuuna JI.W. u np. [IpakTuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
2 kypc. Yueb. mis nen. By3oB 1o crerl. «HocTp. s13.» - 5-e u3f., nepepad. u
non. — M., I'ymanurt. uza. uentp. BJIAJIOC, 2004. — C.150-151, 154

3.3. Bonpoce! 115 caMONIPOBEPKH:

Compare British and Russian meals
Comment on food traditions in Britain and Russia
Speak about eating out in your native town

Do you always observe table manners?

A

Present the recipe of your favorite dish

Tema Ne 4
Tema: Let’s Go Shopping
4.1 . AHHOTaAUA:

4.1.1.Topical Vocabulary

clothes, shops, departments
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foot wear
textiles
jewelry
fashion

4.1.2.Skills Development

Reading
Carrie Goes To a Department Store (‘Sister Carrie’ by Th. Dreiser)

Shopping

Shop till you drop

Hip-Hop Fashions

All things for all people Everywhere

Are today’s teenagers victims of fashion?
Speaking

Answer the questions about the text

Speak about your recent visit to a department store

Speak about choosing a present for a friend

Make up a conversation about buying shoes

Discuss the latest fashion in clothes with your partner

Arrange a talk about the styles of the 21* century

Role-play a shopping tour at the Department Store
Writing

Spelling Test

Text Dictation ‘Shopping’

Writing a complaint

Describe a well-known shop in your city

Listening

1. Prices (New Interchange)
2. Shopping (New Interchange)
3. Dress styles (Ideas and issues)
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4. The shopping facilities (Enterprise 2)

4.2 .Jlutepatypa

1. Apaxkun B./l., Cemstauna JI.U. u np. [Ipaktrnueckuii Kypc aHTIIMKACKOTO A3BIKA.
1 xypc. YueO. muis nen. By30B 1o cren. «MHocTp. s13.» - 5- usf., ucnp. — M.:
I'ymanut. u3n. uenrp. BJIAJIOC,2003. — C.267-283

2. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 18 - 23

3. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 12 - 15

4. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. —P. 14 - 19

5. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 13 - 18

6. Olivia Johnston Ideas and Issues (Intermediate) / Johnston Olivia, Farrell
Mark — Tutyn — OOHuHCK, 1998. —c. 42 - 45

4.3 Borpocs! JUIs CAaMOIPOBEPKU:

Describe your recent visit to a department store

What clothes and footwear can be worn in summer and in winter?
What kinds of clothes and colors are in fashion now?

Describe your best outfit in detail

What can you buy at different shops?

AN DN A W N =

What’s your attitude to window shopping and shopping around?

Tema Ne 5
Tema: Weather, Seasons, Nature
5.1.AHHOTaALINA:

5.1.1.Topical Vocabulary

seasons
weather forecast

bodies of water
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flora and fauna

5.1.2.Skills Development

Reading

Seasons and Weather
Weather Talk

Speaking
Answer the questions about the text
Say if your mood ever depends on the weather and the season. Why?
Imagine yourself a weather analyst and prepare a forecast for Great Britain
and Russia
Make up a weather dialogue

Writing
Spelling Test
Text Dictation ‘Seasons And Weather’
Reproduction of the text
Write a letter to your friend about the season you like best. Mind the layout of
the letter

Listening

1. Weather forecast (Enterprise 2)

2. Visiting a resort (New Interchange 1)

5.2 JIutepatypa

1. Apakun B./l., Censauna JI.W. u ap. [Ipaktuueckuii Kypc aHTJIMKACKOTO A3bIKA.
1 xypc. Yue0. nns nea. By3oB 1o cnell. «MHocTp. A3.» - 5-€ u3a., ucnp. — M.:
I'ymanur. uzn. uentp. BJIAJI0C,2003. — C.214-231

2. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. — P. 40 - 45

3. Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 37 - 42
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4. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 82 - 87

5. Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 74 - 78

5.3 Bonpochl U1 CAMOIIPOBEDPKHU:

1. Speak about the seasons of the year. Which is your favorite season?

2. Describe yesterday’s weather.

3. What is the weather forecast for tomorrow?

4. Why do you think the British find the weather a useful topic of conversation?

5. Compare the weather in England with the weather in your region.

Tema Ne 6
Tema: Working Day. University
6.1.AgHoTams:;

6.1.1.Topical Vocabulary

working day
student’s life
everyday studies
language learning

6.1.2.Skills Development

Reading
My day
The daily grind
A Student’s Day
Our English Lesson
Why do we study foreign languages

Speaking
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Ask and answer the questions about the text, retell the text
Give an account of your (your friend’s) daily routine
Speak about the University you study at

Speak about your idea of language learning

Work in pairs. Make a conversation about what to do on Sunday

Writing

Spelling Test

Text Dictation ‘A Student’s Day’

Write a letter to your former English teacher about your studies. Mind the
layout of the letter

Write a letter to your English friend about the advantages and disadvantages
of being a university student

Write a letter to your cousin about your usual working day.

Listening

1.

Daily schedules (New Interchange 1)

2. Working day (Enterprise 2)

6.2. Jluteparypa

1.

Apakun B.Jl., Censnnna JI.U. n np. [IpakTuuecknii Kypc aHIJIMMCKOTO SI3bIKA.
1 xypc. Yue0. nis nea. By3oB 110 crerl. «MHocTp. s3.» - 5-¢ u3a., ucnp. — M.:
I'ymanut. uza. uentp. BJIAJIOC,2003. — C.98-109, 176-213

Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. —P. 8 - 13

Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. —P. 7 - 12

Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 12 - 17

Virginia Evans Enterprise 2 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 10 - 15
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6.3 Bonpochkl JUId CaMOIIPOBEPKHU:

1. What is your idea of language learning?
2. Describe your university and library

3. Speak about curricular and extra-curricular activities of the students

Tema Ne 7
Tema: People at Leisure_
7.1. AgHOTALMSA:

7.1.1.Topical Vocabulary

opportunities of free time
types of entertainment, holidays
music, TV programs, plays, opera, ballet
seats, tickets
impressions
7.1.2.Skills Development
Reading

Vocation postcards
Let’s Have a Picnic
Holidays with a difference
A modern myth
Sound of music
Speaking
Answer the questions about the text
Speak about the way you can spend your free time in Britain and in your
home town
Speak about the way you spent your weekend
Make up a conversation between two friends. One is enthusiastic about a
walking holiday, the other is all for the comfort of a modern hotel

Make up a conversation between two friends going to the ballet
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Speak about your attitude to music
You and your partner live in the same flat and you only have one TV. Decide

together which programs you are going to watch tonight

Role-play the situation ‘At the Theatre’

Writing

Write about the way you can spent your weekend
Write a paragraph about a sight/holiday that once struck you as picturesque or

unusual

Write a paragraph about the worst holiday you had

Listening

1.

ook v

Likes and dislikes (New Interchange 1)
TV game show (New Interchange 1)
The weekend (New Interchange 1)

On vacation (New Interchange 1)

Talking about TV programs (Enterprise 3)

7.2.Jluteparypa

1.

l.Apakun B.J1., Censsnuna JIL.U. u ap. IlpakTuueckuil Kypc aHIIIMICKOIO
s3bIKka. 2 Kypce. YueO. s men. By30B mo chenl. «MuocTtp. s13.» - 5-e usnd.,
nepepad. u jnom. — M., I'ymanurt. uza. uentp. BJIAJIOC,2003. — C.306-324

Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —

Express Publishing, 2001. — P. 62 — 67; 82 - 87

. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —

Express Publishing, 2000. — P. 92 - 95
Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 66 - 68
Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. — P. 40 — 45; 20 - 25
Jack C. Richards New Interchange 1 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 19 —24;37 - 42
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7.3.Bompockl JUIsl CaMOIIPOBEPKHU:

1. What’s your favorite pastime?

2. What outdoor and indoor diversions do you prefer in your town?

3. Describe your last visit to the cinema/theatre/concert

4. Where do you usually go on holidays? Why?

5. What are the advantages and disadvantages of sightseeing tours?

6. What opportunities does a visitor to Britain have if he wants to spend his free

time outdoors?

Tema Ne 8
Tema: Traveling
8.1.AHHOTAIHA:

8.1.1.Topical Vocabulary

choosing a route, packing
people

vehicles

places and facilities

8.1.2.Skills Development

Reading
Traveling and Transportation in the USA and Great Britain

Traveling By Air, By Train, By Sea
Take a Hike

Getting more for less when you travel

Speaking

Ask and answer the questions about the text

Make a summary of the text

Speak about advantages and disadvantages of different ways of traveling
Speak about the benefits of sightseeing tours

Tell the members of your group about the trip you took last time
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Interview the members of your group. Ask them where and when they took
their last trips, what means of transportation they used. Then sum up the
answers and say how they prefer to travel
Make up a dialog: British and American students exchange opinions how to
save money traveling in their countries
You are a travel agent. Advise a customer on the tours available for the season
A young married couple is packing. Make up a dialogue
You and some friends are planning a hiking tour, but want to do something
unusual
Give two descriptions of hiking tours. In one of them describe the tour from
the point of view of an ardent hiker, in the other describe the tour from the
point of view of a tour-hater
A group of people are discussing the advantages and disadvantages of a
walking tour. Role-play the situation.

Writing
Some people like to travel with a companion. Other people prefer to travel
alone. Which do you prefer? Use specific reasons and examples to develop
your essay
Many people visit museums when they travel to new places. Why do you
think people visit museums. Use specific reasons and examples to support
your answer
Do you agree or disagree with the following statement? The best way to travel
is in a group led by a tour guide. Use specific reasons and details to explain
your opinion

Listening

1. Planning your holidays (New Interchange 2)

2. Tourist tips (New Interchange 2)

3. Holidays abroad (Enterprise 2)

8.2.JIuteparypa
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1. Apakun B./l., HoBukoBa U.A. u np. [IpakTuueckuii Kypc aHTJIMACKOTO S3BIKA.
2 kypc: YueO. ans neasys3oB no crel. «MHocTp. s13.», 4-e u3f., nepepad. u
non. — M.: I'ymanwut. uza. uentp. BJIAJIOC, 2004. — C.6-36

2. Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2001. — P. 82 - 87

3. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 14 - 17

4. Virginia Evans Enterprise 3 Workbook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 10 - 12

5. Jack C. Richards New Interchange 2 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. — P. 40 — 45; 28 - 33

6. Jack C. Richards New Interchange 2 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 19 — 24

8.3 Bomnpoce! 115 caMOIPOBEPKH:

1. What are the advantages and disadvantages of different ways of traveling?
2. What’s your daily routine when on a hike?

3. What opportunities are available for recreational activities in the USA?

Tema Ne 9

Tema: Sports and Games

9.1. AHHOTaANNA:

9.1.1.Topical Vocabulary

sports, games

facilities, equipment

people, participation
coaching, winning and losing

9.1.2.Skills Development

Reading
Sports and Games in the USA and Great Britain

The Olympic Games
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Slobbing is good for you
Panic is rare
Smart Moves

Speaking
Ask and answer the questions about the text
Make a summary of the text
Describe your favorite game. Let your partners guess it
Describe the kinds of sport which recently appeared and say what attracts
people in them
Speak on the role of sport in modern life
Speak on sport as part of school and college/university life
Imagine a dialogue between two sports fans about their favorite sports
Make up a dialogue between two friends. They cannot come to an agreement
about what to watch on TV: a boxing competition or a world figure-skating
championship
Role-play the situation: You are people of different age and social standing.
Express your attitude to sport and sportsmen in general

Writing
Write an advertisement for recreational sport class you want to organize at a
British or an American university (Think of sports & games popular in Russia
or some unusual sports)
Write a composition about games played in Russia.

Listening

1. Sport and exercise (New Interchange 1)

2. Favourite activities (New Interchange 1)

9.2 JIuteparypa

1. Apakus B./l., Censauna JI.W. u ap. [Ipaktuueckuii Kypc aHTJIMKACKOTO A3bIKA.
2 kypc. Yueb. misg nea. By3oB 1o cren. «MHoctp. 513.» - 5-¢ u3n., nepepad. u

non. — M., I'ymanut. u3a. uentp. BJIAJIOC, 2003. — C.194-224
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2. Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge

University Press, 2003. — P. 34 — 39

Jack C. Richards New Interchange 2 Workbook / Richards Jack C. — UK:

Cambridge University Press, 2003. —P. 31 — 36

4. Virginia Evans Enterprise 3 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —
Express Publishing, 2000. — P. 66 - 69

Olivia Johnston Ideas and Issues (Intermediate) / Johnston Olivia, Farrell

(98]

9]

Mark — Tutyn — OOHuHCK, 1998. —¢. 90 - 93

9.3. Bompochl JUIs CAaMOIIPOBEPKHU:

1. Speak about the role of sport in life

2. What are the top sports in the USA, Great Britain and Russia?
3. What sport do you do or like? Why?

4. Which sports are unsuitable for women? Why?

5. Speak on sport as part of school or college life.

Tema Ne 10
Tema: Health and Medical Care

10.1.AgHOTanus:

10.1.1.Topical Vocabulary

health problems/diseases
specialists

symptoms

places, equipment
remedies, prescriptions

10.1.2.Skills Development

Reading
Health and the Body

Medical Care in Great Britain and the USA
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A Visit to the Doctor
At the Dentist’s
Making an Appointment With a Doctor
Working with a sick
Grandma knows best

Speaking
Ask and answer the questions about the text
Give a short description of a disease
Say what you know about the cost of health in Great Britain, the USA and
Russia
Have a talk with your partner on the topic ‘How to Keep Fit?’
You are an exchange student in the US. One day you get sick and have to go
to the doctor. Ask one of your host family members how it can be arranged
and act out the dialogue
Call the doctor’s office to make an appointment with him/her. Act out the
situation
Act out a dialogue ‘At the Doctor’s’
Role-play a 20-minute opinion poll to find out how people feel about alcohol
Act out a 30-minute role-play about illnesses and their treatment ‘There Are
Worse Things Than Dying’

Writing
Compose a list of tips for university students who want to keep fit and stay
healthy
Write a composition about some memorable medical experience of yours

Listening

1. Health problems (New Interchange 1)
2. Giving suggestions (New Interchange 1)

10.2.JIuteparypa
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1.

Apakun B.JI., Censuuna JI.LU. u np. [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
2 kypc. Yueb. mis nen. By3oB no crerl. «HocTp. s13.» - 5-e u3a., nepepad. u
non. — M., I'ymanur. u3a. uentp. BJIAJIOC,2004. — C.43-78

Jack C. Richards New Interchange 1 / Richards Jack C. — UK: Cambridge
University Press, 2003. —P. 72 — 77

Jack C. Richards New Interchange 2 Workbook / Richards Jack C. — UK:
Cambridge University Press, 2003. — P. 67 — 72

Virginia Evans Enterprise 2 Coursebook / Evans Virginia, Dooley Jenny —

Express Publishing, 2001. — p. 48 - 53

10.3. Bompock! [U1si caMOIIPOBEPKH:

1.
2.

What do people do to keep fit and stay healthy?
How does the Russian health-care system differ from the British and

American ones?

. What health problems are common in Russia, Great Britain and the USA?

How are emergency situations dealt with in the USA, Great Britain and

Russia?
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I'pammamuueckuii Kypc
Beoono-koppexkmuenulii Kypc
1. TewmsrL

- I'maroi “to be” (ObITH) B HACTOSIIIEM BPEMEHHU.

- Ilpennoxenus, HaYMHaIOIIKMECA C YKa3aTelbHbIX MecTouMeHui this (these)
u that (those).

- Ilopsnok cloB B yTBEPAUTEIBHOM, BOIPOCUTEIBHOM M OTPULIATEIIHLHOM
MPEIIOKEHUH.

- Tumer  BompocoB  (oOmui,  anmbTepHATUBHBIN,  pa3JeIUTENbHbIN,
crenualibHbIN). BonpocuTenbHbIE CIOBA.

- IloBenutenbHble npeasioxenus. [lpennoxenus c let.

-  HWwms cymecTBuTeNbHOE (MCUYUCISIEMBIE U HEUCUNCIISIEMBIC; COOCTBEHHBIE U
HapuIaTelbHbIE; POJA CYI.; MHOXECTBEHHOE 4YHUCIO; MNPUTIKATEIbHBIN
najiex, ABOMHON MPUTSKATETbHBIN MaJIeXK).

- T'maron “to have”(MMeTh) B HaCTOSIIEM BPEMEHH.

-  MecTtoumenust (JIMYHBIC, TPUTSKATEIbHBIE, OTHOCUTEILHbBIE, BO3BPATHEIE,
YCUJIUTEIBHBIE).

2. Jlureparypa:

1) Apakun B. . [lpaxmuueckuit xypc amuenutickoeo sasvika (1 Kypc)
I'pammaTuueckue ynpaxxkneHus:i Ha ctp.34-36; 44-47; 59-62; 77-78; 459—470.

2) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 8, 17, 19

3) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 12, 14, 15

4) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 1-8, 13-15, 139-
141.

5) Hpoznosa T.FO., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
7-17,162-177, 203-228

6) R. Murphy. English Grammar in Use. Units17, 18, 68, 69, 78-80, 81-82.

7) Kaymanckas B. JI. I pavmamuka anenutickoeo sazvika (Ha anen. szvike). Crp.

14-309-319, 24; 53-70.
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8)

KpeutoBa U.I1. Cooprux ynpasicuenuti no epammamuke aHeAUCKO20 sA3bIKd.

Crp. 240-245, 309-319.

3. Bonpocsl /Ui caMOpOBEPKHU:

)
2)
3)
4)

5)

6)

1.1

OO0pa3zoBaHNE MHOKECTBEHHOTO YMCJIA UMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO (MpaBUiia U
HCKJIIOUCHUSA).

CornacoBaHue CyIIECTBUTEILHBIX B €IMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM YHCJIC
C TrJarojaMu U MECTOUMEHHSIMHU.

Oco6eHHOCTH yOTpeOIeHUs MPUTSHKATEIBHOTO (POJIUTEIIBHOIO) MaIekKa.
Oco0EeHHOCTH BBIPAKEHUS KATETOPUH POJia B aHTIIUHCKOM SI3BIKE.
Oco0OeHHOCTH TOpsiIKa CJIOB B MPOCTOM TNPENJIOKEHUM, CBSI3AHHBIE C

AHAJIMTHYCCKHUM CTPOCM AQHTJINMCKOTO S3bIKA.

Tunel BOorpocoB. MecTO BCIIOMOTATENbHBIX TJIArOJIOB B Pa3IMYHBIX THIIAX
BOIIPOCOB.

Tema No 1
TeMbr:

- besmmunsle npemnoxenus. IlpeaokeHns ¢ BBOJISAIINM it.

- Tlpennoxenus, HaunHaronecs ¢ there is / there are.

- Mecroumenust some, any, no, none, each, every.

- MopanbHble TIIaroiiel can, may, must, need.

- Present Simple Tense.

- Tlo3unust 00CTOATENBCTBA B MPE/JIOKECHUH.

- Present Continuous Tense. I'nmarosipl, KOTOpble HE YIOTPEOJSIOTCS B
Continuous.

- Ilonarue aprtuknsg. HeompeneneHHbII W ONPENEIICHHBIA  ApPTUKIIb.
Yrorpebienue apTukiend ¢ IpeaMEeTHBIMU (class nouns) u OTBICYEHHBIMU
(abstract nouns)cylieCTBUTENbHBIMH. APTUKIb C  BEHIECTBEHHBIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMHU.

- Ilpennoru mecra.
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1.2.

1.3.

2.1.

Jluteparypa:

1) Apakun B. M. [lpaxmuueckuii xypc awuenutickoeo sasvika (1 Kypce)
I'pammaTnyeckue ynpakHeHus: Ha ctp. 467-487.

2) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 1,9, 17, 18

3) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 1, 5, 12,

4) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 8-15, 24-31, 98-
112.

5) Jpoznosa T.1O., Mawnosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
17-19, 25-30, 132-162, 177-203

6) R. Murphy. English Grammar in Use. Units 1-4, 83-85, 90, 26-32, 70-75,
122-125.

7) Kaywmaunckas B. JI. I pavmamuxa anenutickozo sazvika ( Ha anen. azvike). Ctp.
25-46, 66-70, 82-82, 88-90, 118-125, 133-134.

8) KpnwutoBa W.II. Chboprux ynpasicnenuii no epammamuxe aH2IUCKO20 s3bIKd.
Ctp. 6-14, 245-306.

BonpocCs! JUisi cCaMOIIPOBEPKU:

1) [IpaBuna ynoTpebieHUsT ONPEAEeIEHHOr0, HEOMPEIEICHHOIO U HYJIEBOTO
aApTUKIIEH.

2) OcoOeHHOCTH NOCTPOCHHMSI OE3IMUHBIX MPEAJIOKEHUN B AHTJIUHCKOM S3BIKE.

3) 3HayeHUsT MOMAIBHOCTH B AHTVIMMCKOM si3bike. (CmocoOBbl  BBIpAKCHUS
BO3MOYKHOCTH, BEPOSTHOCTH, JI0JKEHCTBOBAHUS, Pa3pEILICHNUS.

4) MecTo MOJANIbHBIX I1aroJioB B BOIPOCUTENBHBIX MPEII0KEHUSAX.

5) IlpaBuna oOpa3oBanus u ynoTpeOneHus: BpemeH Present Simple u Present
Continuous.

6) Buapl 06CTOATETHCTB U UX MECTO B MPEJIOKEHUH.

Tema Ne 2

TeMbI:

- UYucnutenbHble (KOJIMUYECTBEHHBIE U TTOPSIIKOBHIC).
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2.2.

1)

- IlpunararensHbie (pOpMBI, MECTO B MPEAJIOKEHUH, TMOPSIOK, CTEIECHU
CpPaBHEHHS).

- Many/much, (a) little/(a) few, a lot of.

- Another, other(s).

- Past Simple.

- Cnoco0Obl BbIpakeHUs OyJIyIIero BpeMeHH B aHTJuicKoM si3bike (Present
Simple, Present Continuous, going to, shall/will s BbIpaxkeHus
OyIy1iero).

- Present Simple B npuaaTOYHBIX NPEVIOKEHUAX YCIOBHS U BPEMEHHU.

- YnorpebneHue apTUKIs C MUMEHaMH COOCTBEHHBIMU (MMEHAMU JIOJIEH,
reorpapuuecKuMy Ha3BaHUSMHU U T.1.).

- Ilpennoru BpemeHu.

JIureparypa:

Apakun B. JI. [Ilpakmuueckuti «xypc amenutickoco szvika (1 Kypc)

I'pammaTnyeckue ynpaxxkHeHust Ha ctp. 492-502.

2) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 2, 3, 16,17, 18

3) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 2, 12, 13
4) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 7-23, 31-40.

2.3.

5) Jpoznosa T.1O., Mawnosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
19-22, 30-36, 173-203, 228-242

6) R. Murphy. English Grammar in Use. Units 5, 19-23, 76-77. 86-87, 97-98,
120-121.

7) Kaymanckas B. JI. I paumamuxa anenutickoeo sasvika (Ha aunen. asvike). Ctp.
26-46, 48-52, 71-72, 65-66, 84-90, 94-95.

8) Kpsuosa U.II. Coopuux ynpasicnenuii no epammamuke aHeIutiCKo20 A3bIKdA.
Ctp. 16, 40-92, 245-306, 307-308. 309-320.
Bornpocsl a1 caMOIPOBEPKHU:

1) CmocoObl 00pa3oBaHUsI TMOPSAKOBBIX UYHUCITUTEIHHBIX. Ynotpebnenue

MOPAAKOBBIX U KOJIMYCCTBCHHBIX YHCIIUTCIbHBIX.
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2)

3)
4)

5)
6)

7)

8)

3.1.

3.2.

1)

2)
3)
4)

CriocoOb1 00pa3oBaHus W YHNOTPEOJICHUS CPAaBHUTEIHLHON U MPEBOCXOTHOM
creneHel cpaBHeHus. CyNIUIeTUBHBIE (POPMBI.

Konctpykuuu as ... as, not so/as ... as, the... the ... .

[Topsinmok ciemoBaHUS KauyeCTBEHHBIX W OTHOCHUTEIBHBIX TPHUJIAraTeIbHBIX B
KauecTBE ONpPEICICHUH TIepe]T CyIIeCTBUTCIIBHBIMU.

O6pa3zoBanue u ynorpedienue Past Simple.

OcHOBHBIE CTTIOCOOBI BBIPKEHUS OYIYIIETO ACUCTBUS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
Hcnonp3oBaHne BpeMEHHBIX ()OPM B MPHUAATOUYHBIX MPEATIOKECHUS YCIOBUS U
BPEMEHU.

[IpaBuna yrnotpeOaeHust apTUKIEH ¢ UMEHaMH COOCTBEHHBIMHU.

Tema Ne 3
Temsr:
- Cnosa-3amecturenu (one, that).
- BocknuiarenbHbie TpeaioxKeHHs.
- Hapeuus (Bubl, CTENIEHN CpaBHEHUS, MECTO B TPEIJIOKCHUN).
- DKBHBAJICHTH MOJAJILHBIX IJ1ar0JIOB B MPONIEANIEM U Oy IylieM BpEMEHH.
- Either, neither, both.
- Present Perfect. Present Perfect B konTpacte ¢ Past Simple.
- Oco0bie citydan ynotpeOsieHus apTukiist (ApTUKIHM C TIpUeMaMu THIIH, C
Ha3BaHUIMU 00JIE3HEH).
- IIpensoru BpeMeHH.

Jluteparypa:

Apakun  B. . [llpaxmuueckuui «xypc awuenutickoeo sasvika (1 Kypce)
I'pammaTuueckue ynpaxxknenus Ha ctp. 487-490.

Jenny Dooley Grammarway 2 Units 4, 8, 12, 16, 17, 20

Jenny Dooley Grammarway 3 Units 2, 5, 12, 13, 14, 16

E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 21-23, 40-47, 98-
112, 161-167.
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5)

6)

7)

8)

3.3.

1)
2)
3)

4)

5)

4.1.

4.2.

Hpoznosa T.1O., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
19-22, 43-49, 132-162, 177-203, 242-263

R. Murphy. English Grammar in Use. Units 7-8, 13-14, 33-36, 41. 99-103,
108-111, 128-131.

Kaymanckas B. JI. I pammamuxa anenuiickoeo sizvika ( Ha anen. azvike). CTp.
26-46, 73-74, 95-98, 111- 114, 204-205.

Kpeinoa WU.I1. Cooprux ynpasicnenuti no epammamuxe aHeIuliCKo20 A3bIKA.
Crp. 15-20, 40-92, 245-306.

Bormpocs! Juis caMOIpPOBEPKU:

Oo6pazoBanue u ynorpebdnenue Present Perfect, ero ornuune ot Past Simple.
One, that kak 3aMeCTUTENN UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
OyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUE NPU3HAKU HAPEYUMM B AHIVIMHCKOM SI3BIKE.
WX oTnnume OT mpuiaraTeiabHbIX.

Oco0OEHHOCTH MCIOJIB30BAHUS CTEIEHEH CpaBHEHHS Hapeuuid B aHTJIMKACKOM
A3BIKE.

Paznuuue B ynotpebieHuu psjga Hapeuuit (too, enough, so, such), Hapeuuit u

npuiaratenbHbIx (good/well, hard/hardly u ap.).

Tema Ne 4

TeMbl:

Past Perfect Continuous

- Bripaxxenue cornacus (So/ Neither)

- OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHUS

- Oco0ble caydan ynotpeosienus aptukiei (Co cioBamu, 0003HaAYAIOMIUMHU
yupexaeHus: school, prison, hospital. Aptuxknm ¢ yacTaMu JHS,
BpeMEHaMU Troja.). YHoTpeOJeHue apTuKis B psile yCTOWYUBBIX

BBIPaKCHUU.

JIureparypa:
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4.3

1) Apakun B. JI. [Ilpaxmuueckuii «xypc awnenutickozo sasvika (1 Kypc)
I'pammaTuueckue ynpaxnenuss Ha ctp. 502-504

2) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 6, 7, 17

3) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 1, 9, 12

4) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 65-67, 154-160.

5) Jpoznosa T.1O., Mawiosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
57-64

6) R. Murphy. English Grammar in Use. Units 9, 10, 73-75, 91-96.

7) Kaywanckas B. JI. I pamumamuxa anenuiickoeo sasvika (Ha auen. asvike). Ctp.
26-46, 90-92, 125-126, 130-133, 301-311.

8) KpwutoBa WU.II. Cboprux ynpasicnenuii no epammamure aH2IUUCKO20 s3bIKd.
Crp. 35-92, 106-145, 245-306.

. Bopockl 151 caMOOPOBEPKH:

5.1.

5.2.

1) IIpaBuna oOpa3zoBanus u ynorpednenus Bpemenu Present Perfect Continuous
2) Bwipaxenue cornacus (So/ Neither)

3) OrtHOCHUTEIbHBIE MECTOMMEHUSI

4) [IlpaBuna ymoTpeOieHUs apTUKIEH CO CcIoBaMH, OOO3HAYAIOIUMU

YUPEKICHUSL.

Tema Ne 5

Tembr:

- CrnocoObl BbIpaxkeHUs OyIylIero BpEMEHHM B aHTIuMcKoM si3bike (Present
Simple, Present Continuous, going to, shall/will s BbipaxkeHus
OyTy1iero).

- Present Simple B nmpuaaTOYHBIX MPEATOKEHHUSIX YCIOBHUS U BPEMEHH.

- Future Continuous.

- IIpupartouynble yCnOBUS U BpPEMEHHU.

JIuteparypa:
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1) Apakun B. JI. [Ilpaxmuueckuii «xypc awnenutickozo sasvika (1 Kypc)
I'pammaTnueckue ynpaxkueHusi Ha ctp. 491-497, 507-510, 514-516.

2) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 5

3) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 3, 7

4) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 51-61.

5) Jpoznosa T.1O., Mawiosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
22-25,36-39, 79-87

6) R.Murphy. English Grammar in Use. Units 19-23.

7) Kaywanckas B. JI. I pamumamuxa anenuiickoeo sasvika (Ha auen. asvike). Ctp.
26-46, 98-110, 210-213, 291- 301.

8) KpwutoBa WU.II. Cboprux ynpasicnenuii no epammamure aH2IUUCKO20 s3bIKd.
Crp. 35-92, 245-306.

5.3. Bomopochl 11 CAMOIIPOBEPKHU:

1) OcHOBHBIE CLTOCOOBI BBIpAXKEHUS OYIyIIETO IEUCTBHS B aHTJIMHCKOM S3BIKE.

2) Ucnonb3oBaHue BpeMEHHbBIX (JOPM B MPUIAATOUYHBIX MPEATIOKEHUS YCIOBUS U
BpPEMEHU.

3) IlpaBuna obpa3zoBanus u ynoTpediaeHus: Bpemenu Future Continuous.

4) IlpaBuna corjacoBaHMsi BpPEMEH B MPUAATOYHBIX  JIOMOJHUTEIBHBIX

MIPEUIOKEHUSIX.

Tema Ne 6
6.1. Tewmsbl :
- CrpanarensHsiii 3anor (Passive Voice). Bpemena ctpanarenbHOro 3ajiora.
Tabnuiia BpeMeH CTpaJaTelIbHOTO 3aJI0Ta.
- Past Perfect and Past Perfect Continuous.

6.2. Jlureparypa:

1) Apakun B. . [lpaxmuueckuit xypc amuenutickoeo sasvika (1 Kypc)
I'pammaTuueckue ynpaxknenuss Ha ctp. S11-514, 518-533.

2) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 11, 13

3) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 2, 6
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4)

5)

6)
7)

8)

6.3.

7.1.

)

2)

3)

7.2.

E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 48-49, 65-67, 76-
81.

Hpoznosa T.1O., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.
49-54, 64-68, 102-117

R. Murphy. English Grammar in Use. Units 15, 16, 41-45.

Kaymanckas B. JI. I pavumamuka anenuiickoeo sizvika ( Ha anen. sizvike). CTp.
26-46, 111-118.

Kpeinosa WN.I1. Cooprux ynpasichenuti no epammamuxe aHeIUUCKO20 A3bIKA.
Crp. 93-105, 245-306.

Bonpocs! i caMOIIpOBEPKU:

OcoOenHoct 00pa30BaHMA M HCIOJB30BAaHUS CTPAJATEILHOTO 3ajiora B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

[IpaBuna obpazoBanus u ynorpednenus spemeH Past Perfect and Past Perfect
Continuous

Paznuuune B ynorpe6iieHnH MPOCTHIX U ATUTENbHBIX EPPEKTHBIX (opM.

Tema Ne 7
Tewmbr:
- Future Perfect, Future Perfect Continuous.
- TloBTOpeHue BpeMeH JIeUCTBUTEIBLHOIO 3aJ10Ta, COrJIaCOBAaHUE BPEMEH.
- CrnoxxHoe IoNoJIHEHUE ¢ MHPUHUTHBOM U repyHAueM (BBeJICHUE).
- Hekoropbie KOHCTPYKIIUU C TEPYHIUEM.

Jluteparypa:

1) KpsutioBa WU.I1. I pamumamuxa cospemennoco anenutickoeo asvika. Ctp. 9-
99, 416-417.

2) Apaxun B. JI. Ilpakmuueckuu Kypc amenutickoeo sazwvika (2 xypc). Ctp.
434-445.

3) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 10

4) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 3, 4

5) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 62-64, 113-124.
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8.1.

8.2.

1)

8.3.

6) Hposznosa T.}O., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice
P. 54-57, 68-79
7) R. Murphy. English Grammar in Use. Units 24-25, 52-67.

BoIpocs! Juis caMOIIPOBEPKU:

1) CnoxHoe nomosiHeHWe. Pa3znuuue B 3HAUYEHUM CJIOKHBIX JIOMOJHEHUU C
MH(MUHUTHUBOM U T€PYHIUEM.

2) Paznmuuwne B ynoTtpeOaeHNUN MPOCTHIX U JUTUTEIbHBIX MepPEKTHBIX HOopM.

3) IlpaBuna corjacoBaHusi BpPEMEH B MPUJATOYHBIX JOMOJHUTEIBHBIX

MNpCaJIOKCHUAX.

Tema Ne 8
TeMmbr:
- IlpsAmas 1 KOCBEHHas1 peyb.

Jluteparypa:

Kponosa W.II. I pammamuxa cospemennoco anenutickozo sazvika. Ctp. 417-

421, 260-265.

2) Kaymanckas B. JI. I pammamuka anenutickozo azvika. Ctp. 228-245.

3) Jenny Dooley Grammarway 2 Units 14

4) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 10

5) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 62-64, 113-124.

6) Jpozmosa T.1O., Mawnosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice P.

94-102

7) R. Murphy. English Grammar in Use. Units 125-138.

Bonpocs! JUid CaMOIIPOBEPKU:

1) IlpaBuna mnepeBoja NPSIMOM peuyd B KOCBEHHYIO B AHIJIMICKOM SI3BIKE

(HOBGCTBOB&TGHLHBIG MPCAIOKCHUA, ITIOBCIIMTCIbHBIC ITPCIJIOKCHUA, 06HII/I€ 141

crenuaibHbIe BOIIPOCHI).

55



Tema Ne 9

9.1. TembI:

CnoXHOCOUMHEHHOE MPEITI0KEHUE.
CI10>KHOTIOTYMHEHHOE MPEIJIOKECHHE.

Buael npugaTouHbIx

9.2. Jlureparypa:

1)

2)

3)

4)

S)

6)

7)

KpsuioBa W.II. I pammamuxa cospemennozo awnenutickoeo sazvika. CTp.
139-168, 421-425.

Kaymanckas B.JI. Ipavmamuka awnenutickoco sasvika.Ctp.135-152,246-
264.

Apakun B. JI. Ilpaxmuueckuii kypc amenutickoeo sizvika (2 xypc). Ctp.
446-455.

Jenny Dooley Grammarway 3 Units 7

E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 139-146.
Hpoznosa T.1O., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice
P. 87-94

R. Murphy. English Grammar in Use. Units 112-119.

9.3. Bomnpochl JUid CaMOIIPOBEPKU:

1) Coro3Hble U OECCOIO3HBIEC CIIOKHOCOUMHEHHBIE TTPEITIOKEHUS.

2) OCHOBHBIE YaCTH CJIOKHOMOJYMHEHHOTO MPEITI0KECHUSI.

3) Buasl npuaToYHBIX NPEII0KEHUH.

10.1.

Tema Ne 10

Tembr:

Henwaneie hopmbl Ti1arosna: repyHIui
Henuuneie hopmbl Ti1arona: npuyactue.

Henuunblie opmbl raaroyia: UHGUHUTHB.
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10.2. Jlureparypa:

1) Kpeuiosa W.I1. I pavumamuka cogpemennozo anenuiickozo sazvika. Ctp. 169-
212.

2) Kaymanckas B.JL. I pammamuxa anenuiickoeo sasvika.Ctp.185-203,224-225.

3) Apaxun B. Jl. Ilpakmuueckuti kypc anenutickoeo sazvika (2 xypce). Ctp. 483-
494,

4) Jenny Dooley Grammarway 3 Units 4

5) Jenny Dooley Grammarway 4 Units 2

6) E. Walker Grammar Practice for Intermediate Students P. 62-64, 113-124.

7) Hposnosa T.1O., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice
P. 94-102

8) R. Murphy. English Grammar in Use. Units 52-67.

10.3. Bomnpochl 11 CAaMOIIPOBEPKH:

1) TlpusHaku u HopMbl repyHIUS.

2) CunTtakcuueckue GyHKIUU TePyHIMS.

3) KoHcTpykuuu ¢ repyHAHEM.

4) OcHoBHbIE BUBI puyactus (npuyactue 1 u 2).
5) Cuntakcuuyeckue QyHKIIUU IPUYACTHS.

6) OCHOBHBIE KOHCTPYKIIMH C IPUYACTHEM.
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III. CHCTEMA JUATHOCTUKU OCBOEHUSI CTYAEHTAMMU
YYEBHO JUCIHATIJIVHBI

Jlexcuueckuit Kypc

1. TecTsL:

- Tectr Ne 1 House and Home.

- Tect Ne 2People Around You

- Semi-final Test.

- Tect Ne 3 Dining In and Out

- Tectr Ne 4 Let’s Go Shopping

- Tect Ne 5 Weather, Seasons, Nature
- Final Test.

- Tect Ne 6 My day. University

- Tect Ne 7 People at Leisure

- Tect Ne 8 Traveling

- Semi-final Test.

- Tect Ne 9 Sports and Games.

- Tect Ne 10 Health and Medical Care
Final Test.

2. IToroTOBKA M 3alIUTa NPOESKTA-IIPE3CHTAIINH 10 TEME KaXKJIOTO VPOKA:

- VYpok Ne 1 — House of the Future (planning, exterior, interior, modern
conveniences)

- Ypok Ne2 — Well-known person (Present a brief biographical account of any
famous historical figure. Look for information in different sources)

- VYpok Ne3 — Welcome to Our Restaurant (service, menu, interior)

- Ypok Ned — My Best Outfit (fabric, cut, decoration, accessories)

- Ypok Ne5 — Weather Forecast (for good weather and bad weather, for Russia /

Great Britain)
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Ypok Ne6 — Amur State University (history, present day situation, your own place
in this educational establishment)

Ypoxk Ne7 Student’s life (studies, extra-curricular activities)

Ypok Ne§ — Benefits of Sightseeing Tours (guide, impressions, sights)

Ypok Ne9 — Role of Sport in Modern Life (keeping fit, sports fans, watching
competitions)

Ypok Nel0 — How to Keep Fit (health care, physical training, nutrition)

3.JINKTaHTEI 10 TEMAM:

My Family

My Flat

Meals

Shopping

Seasons and Weather

A Student’s Day

4 .CounHEHHUS:

D

Several of My Courses This Term Require a Large Amount of Homework
My Most Memorable Medical Experience
Games Played in Russia

Some people like to travel with a companion. Other people prefer to travel alone.

Which do you prefer? Use specific reasons and examples to support your answer.

. O0pazern Tecra 110 JEKCHYECKOMY KYDPCY:

Year 1

Semester 4

Test 1

1. Paraphrase the sentences using the phrasal verbs and idioms.
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1. I’ll collect you in a car outside the station.

2. We can go out for a walk if the weather gets better later.

3. The doctor told him to stop smoking and drinking.

4. She missed the last train home, so I offered her a bed for the night.
5. She postponed writing her composition until the last minute.

6. The accident on the motorway caused long delays.

7. When did you return from Italy?

8. Her singing career became successful after her TV appearance.

9. Ican’ttalk now — can I telephone you again later?

10. She is still accepting her father’s death.

2. Form a word that is suitable.
1. My uncle’s got a very interesting . He’s a TV announcer. (occupy)
2. I don’t think guns are toys for young children. (suit)

3. I sometimes wonder whether the world would not have been a better place

without the of television. (invent)

4. It is almost for young people leaving school today to get a job.

5. Many people still refuse to believe that smokingis ~ (harm).

6. Bjorn Borg 1s probably the most  tennis player of all the time.
(success)

7.1waskept last night by the noise from a party in the flat above.
(wake)

8. He’s so nice. It’s a working for him. (please)

9. John’s a nice person — he’s kind, generous, sympathetic. But I couldn’t go
out with him —he’sjustso  to look at. (attract)

10. While money can’t exactly buy you at least it helps you suffer in
comfort. (happy)

I'pammamuueckuit Kypc
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1.TecTni:

- I'pammarnueckuit Tect Ne 1. Ctpyktypsl there is/, it 1s. Mectroumenusi (JinuHsbie,
MPUTSDKATENIbHBIE, BO3BpPATHBIE, HEONpEAeNeHHO-InuHbIe). [lopsmok ciaoB B
IPOCTOM NIPEJIOKEHUH. TUIbl BOIPOCOB. BonpocuTenbHbIE XBOCTHKH.

- I'pammaruueckuii Tect Ne 2. CyuiecTBUTENbHBIE (MCUHUCISIEMbIE/HEUCUUCITISIEMBIE,
yucio, naaex). Ctpykrypsl ¢ riarojiom to be. Some / any, many / much, (a) little
/ (a) few.

- I'pammarunueckuii Tect Ne 3. Hacrosiiiee mnpocToe, HacTofllee UIUTEIbHOE
BpeMs. Aptukiu. [IpunararenbHble (CTENEHN CpaBHEHUS, MOPSAIOK CIIEIOBAHUSA).

- I'pammarnuecknii Tect Ne 4. Apruxim. Hcuucnsemsble, HEHUCUUCISEMBIE
cymectBuTenbHbe. Many/much, (a) little/(a) few. Past Simple. Past Continuous.
WM npunararenbHoe: NOPSAI0K, CTENEHU CPAaBHEHUSI.

- Urorossiii Tect (1 cemectp).

- I'pamMmarmueckuii tect Ne 5. BocknunarenbHbele mnpemioxenus. CroBa-
3amectutenu one, that. Hapeuus. DOxBHUBajIeHTHI MOJAIBHBIX TJIarojioB B
npomeaieM u Oynymem BpemeHu. Present Perfect. Present Perfect vs. Past

Simple.

- I'pammatnueckuit Tect Ne 6. Aptukiu. Present Perfect Continuous. Beipakenue
cornacus (So/ Neither). OtHocuTenbHbie MecTonMeHus (Who, which, that).

- I'pammarunueckuii Tect Ne 7. Future Simple. CriocoObl BbIpakeHusi OyayIero
Bpemenu. Future Continuous. [Ipunarounbie ycioBusi 1 BpEMEHH.

- MHroroseiii TecT (2 cemectp).

- I'pammartnueckuit Tect  Ne 8. Past Perfect, Past Perfect
Continuous.CtpagaTeabHbIi 3aJI0T, €r0 0COOCHHOCTH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

- I'pammarmueckuit tect Ne 9. Future Perfect. Future Perfect Continuous.
CornacoBanue BpeMeH. CIOXHO€ JOMOJHEHHE C MHPUHUTUBOM U TEPYHIUEM.
Konctpykuuu ¢ repynauem.

- I'pammarnuecknii tect Ne 10. [Ipsimasg u KOCBEHHas pedsb.

- Urorossiii Tect (3 cemectp).
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- I'pammarnuecknii tect Ne 11. ClO)KHOCOUMHEHHBIE W CIIOKHONOIYMHECHHBIE
IIPEUIOKEHNS. BUIBI TPUIATOYHBIX.
- I'pammarmuaeckuit Tect Ne 12. I'epynawmii. [IpuaactHbie 060POTHI.

2.00pa3zelr Tecta 1Mo rpaMMaTHYECKOMY KVPCV:

TEST

Year 2, Semester 1,

Variant 1

~

. Write the verb in the correct tense:

[

. It’s the most comfortable car I (ever drive).
. Peter was cleaning the flat and John the dinner. (make)

that we should tell him tomorrow? (you agree)

2
3
4. They couldn’t leave the studio when I called because they (film).
5. When he warned them about the police, they ~ the country (leave).

6. What  tonight? (youdo) —1 at home. (probably stay)

7.1 a lot of milk, when I was a child (drink).

8. Don’t make noise, the children to sleep (try).

9.0h! You a new dress! (buy)

10. He’ll be ready in a moment. He his shoes. (clean)

11.1 listening to their complains all day. One of these days I’ll tell them
what I really think.

12.1 down on the bed and fell asleep (lie).

13.1think I  him somewhere before (see).

14.Jill 5 years next month (be).

15.1 you, when I home (write, get).

2. Fill in a, an, the where necessary.

1. We went to London by train. train was late, so we had to
wait at station for hour. I bought magazine to read and we
sat in waiting room.
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2. Wevisited ~ Canadaand  Dominican Republic.

3. France and  Britain are separated by  Channel.

4. ’dliketogoto ~ Chinaandsee  Great Wall.

5. Wearrivedat _ Victoria Station last night.

6. Carolis  economist. She used to work in ~ investment department
of  Lloyds Bank. Now she works for ~ American Bank in
United States.
3. Insert the following modals into the sentences.

can’t mustn’t would couldn’t don’t have to may can

haveto mustn’t  may

1. 1 remember all my friends’ telephone numbers.

2. This be the South Pole! There aren’t any penguins.

3.1 cycle to school. It’s too far to walk.

4. 1 forget her birthday this year.

5. I go and get a drink?

6. you mind giving me some water?

7. You cross the road in the wrong place.

8. 1 read and write when [ was three.

9. Sam come to the cinema with us. — I’'m not sure if he’s free.
10.We go to school today. — It’s a national holiday.

4. Choose the right word in brackets:
1. The (man/men) on this ship have been ill for a long time.
2. He asked for his wages and ( this/these ) she passed over to him .
3. The cattle stood with (its/their ) noses together.
4. It 1s because of you that we have lost the (fruit/fruits ) of our victory.
5. This was a fish built to feed on all the (fish/fishes) in the sea.
6. A black beard of hardly more than a hundred (hair/hairs) hung from his chin.
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. We’re going to have a meal now. It smells good! What is it?

(Chicken/Chickens) ?

. Translate the Russian word into English, fill in the blanks with it, choose the

right word in brackets:

. My ... (is/are) not the best. (HoBocTH)

. Her ... (was/were) in the suitcase. (mmxama)

. ... (has/have) always done things in their own way. (cembs Pratt)

. They say that his ... of grammar (was/were) higher than that of other
students.(3HaHus)

. ... (contains/contain) sugar and many vitamins. (ppyKTbI)

. ... (is/are) no good. (MecTHast TOJTHUITHS)

. ... (believe/believes) in everything. (cTapukn)

. Translate into English:

. Bce mpunum!

. Onexna ObuIa HE TOPOTOM U HE JICIIEBOM.

. Cnenyitte coBeram Bamiero yuutens. OHM Bceraa Oy 1yT HOJE3Hbl BaM.
. MHe Bce paBHO, UTO CKaXET TBOSI CEMbsI. JTO HX JEIIO.

. UeTbIpecTa MUJIb - OOJIBIIOE PACCTOSIHUE JJIsl TOKUIIOTO YeJIOBEKa.

. KakoBbl Bamm nonutudeckue yOexaeHus?

. Mos cecTpa u aydmas noapyra Bceraa NoMOraeT MHe.

. OTO BBI IIPABBI, a HE 1.

. DTO BbI?
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IV. BOITPOCBI K DK3AMEHY

1.IluceMeHHas YacTh DK3aMeHa

1. WsnoxeHwe comepKaHWs  MPOCIYHIAHHOTO  TEKCTa  MOHOJOTHYECKOTO
Xapakrepa.

2. JlekcukO-rpaMMaTH4Y€CKHE 3aJIaHUS.

2. YcTHAasg yacTh DK3aMeHa

1. Kparkoe  H3JI0OKEHHE  OCHOBHOIO  COJEP)KAHHS  OPUTHHAIBHOIO WM
aJaNTHPOBAHHOTO  XYJIOXKCCTBEHHOTO TeKcTa ©M  Oecema IO TEKCTY.
BrIpazurenbHoe YTeHHE U TIEPEBOJ] OTMEYCHHOT'O IK3aMEHATOPOM (pparMeHTa.

2. Jlmanor u cooOIIeHHE 1O TEME.

3. OTBeThl Ha BOIPOCHI TPENOJABATEIS II0 COACPNKAHWIO  IPOCITYIIIAHHOI'O
ayTEHTUYHOT'O TCKCTAa.
4.IlepeBon Ha AHTIMHCKUAN SI3bIK TPEAIOKEHHBIX BBIPAKEHUH W3 KHHUTH TI0

AOMAIHEMY YTCHHIO U COCTABJICHUC HEOOIBIIIOTO paccKkaia € uX UCII0JIb30BAHHUEM.

3.00pa3zell SK3aMEHAIIMOHHOr0 Onjiera

Card 10

1. Read an extract from W.S.Maugham’s “The Verger” and retell it.

2. Make up a dialogue based on the following situation:
You come to a restaurant where you’ve booked a table in advance. You order
the starter, the first course and wonder what the specialty of the restaurant is.
The waiter recommends wine and the best dish of the day.

3. What are the advantages and disadvantages of a hiking tour? Give your

reasons.

4. Translate the sentences from Russian into English:

65



[IpuBnekarenpHble JAOCTONMPUMEYATETLHOCTH, Ooratas KyJabTypHas HCTOPHUS U
OOLTUTEbHBIC JTIOU JCNIAI0T 3Ty CTPaHy YHUKAIHHOM.

. UeM Oouibliie BbI yUUTE, TEM OOJIBIIIE Bl 3HACTE.

Ecnu Thl HE CKOHIIEHTpHUpYEIb CBOE BHUMAHUE HA 3aHATUSIX, TO Thl OTCTaHEUIb

I10 BCEM IIPEAMCETAM.
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